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M la* quals la il y 1« ûltim«

«en Nô-»ooantm.

Bu«iK guiM ,

Quei x

Aquest« mm la grand Colegciò d* Sílabas Natural« catalana«, a a

lo meno» Prcmuncíatia« ab Valor català} compostas d* un«, dos, 6

tres Vocal* «olas, a unidas ab Consonant á Consonants,

Ante-posadas, ó Post-posadas, à Ante-posadas y Post-posadas á

una, dos, à tres Vocals.

Diftongos y Triftongo».

P. La unió d« dô« à tres Vocals en un «ontdo ¿com s« anomena?

R, Se diu Diftongos» ú Triftongosf pux la junta d« do« Vocals en

un sonido ú Sílaba, as diu D i f tongo, y la d« tres Tnftongo.

P. Cuantas son las Especie« de Di-ftongos catalans*7

R. Són Quatr«! Verdader, Li quid. Ortogràfic é Aparent, y Figurad

ñ Finj id.

P. Que cosa «s «1 Dl ftongo Vrrdadèr^

R. Es la unia d« dos Vocals en un Sonido, verdadera-ment un; d*

las quals Vocals la ú l t ima es u Junt-sonant, que son« junt ab las

Vocals antecedents à, é, i , ò, ú, que és diuen Sonants, perqu*

sonan ab tat son propi sonido; pero la u Junt-sonant, post-posada

a t i las; sona d é b i l - m è n t , y fa ab ellas un sol sonido ú Sílaba.

p. 46r



3?.

P, Quant*» y {pina* »on 1«» Vari»tads d«l» Di ftongo» Vtrdadftr»?

R. Sen do«; pux un« consten d» Mil«« do« Vocal« ««mil «racla d»

Consonant», COAS Au, Eu, lu, Ou, Uu; y altra» if« île« Vocal»

acompañadas d«- Consonant à Con»onant», corns Au», Eu», lu«, Ou»,

Uu»¡ Pay, V>u. P|u, Cou» Lluu, Cruui Pau«, ¥tu«, Diu«, COM«,

Lluu«, Crua«i Blau, Breu, Cri u, Clou, Pruuj Hau«, Br»u», Cri u«,

Clou«, Pruu«! Sic. î'C.

P. Ou* coma •« ml Diftongo Liquid?

R. E« la unió d» do» Vocal«, posadas desprès d« la» Consonant«

Liquant« G. ü Q., d* las qual» Vocal« la la •« u Liquida, A que

ha perdud un poc del propi Sonido à causa d« dita* Consonant«! y,

per consegüent, no forma Sílaba per «i »ola, sinó unida à altra

Vocal Sonant; com: Sua, Gue. Büi_» Guo; Qua, Que, Qu_i_, Quo; v.g:

Enaygua, Enaygue. Enayflüi,, Enayquo; Li qua, Li quit, Li qui, Li quo;

Enayguan, Enayg,u«*n, Enayquin; L t quan, Li quen, Li quin, tic.

P. Quand la u_ desprès de G o Q̂ . y ante-posada à las vocals e, i_,

no sona ni poc ni «ult, ni forta ni dèbil-«en t ccc<« s» ano»»na

aquesta Unió d« dos Vocals?

R. S« diu diftange Ortogràfic ò Aparent.

P. Ou» cosa mm ml Oi ftongo Ortogràfic o Aparent?

R. E« la unió d« dos Vocals mera-ment en escrits; d« las quals

vocals no en sona sinó una, no se-èn pronuncia sinó una. Es un

§iftongo Aparent ò Fantàstic.

P. Guantas «on las Varictads dels Di f tongos Ortografíes"'



R. M* Diptongo» Ortogràfic» Po»t-po»«d» a li« Consonant» § i if

y Ant«-po»*da» al«* Consonant» i è ¡U

P. Quant« »6n »1» Di-ftongo» Ortogràfic« Po»t-po«*d» m Im S?

Cp. 46vD

R, Sen do«! Su«, Oui, com: Guerra, Guirlanda? que servexen pera

restítyhir é 1« lletra S ante-posada à las Vocal« e, j_, al sonido

propi d« tila qual »« Gue y ne el Scnido Jè, que li es impropi.

PUM escrivim Ge, Gi y pronunciant Je, Ji. Pera que, doncs, recobre

son propi Sonido posa« u «ntre la G y las Vocals •» i_, «scrivind

gué, gui, y ne pronuncian la u_ entre-posada. Quand convé, que la

Up posada ontre la 3 y las Vocals e. |_ son« un poc, se posan

sobre ella do« punts en »«ta formas gué, gui, y la pronuncian co«

*ri IM* v IM?» encara que nô porten punts, v.g: Aygua, Ungüent,

Ambi gui tad. Ambiguo. Aquesta« quatre Silabas Sua, Sue, Gui, Guo

son Di f tongos Liquids, y la« dos Que, Gui sens punts sobre la u_,

son Ortogràfics Post-posad« á 1 a G_.

P. Quant» son els Diftongo» Ortogràfic» Post-posads à la Q.7

R. També son dôss Que, Qui ; que s*rvéxen pera suplir els Sonidos

6 Silabas catalanas che, cjnji perqué quand escriví» ce, c i,

pronuncia« se, •>» ô ce, gi. Escrivimi doncs» Due, Qui, y

pronuncia« che, chi_t ô ke. ki, sens fer sonar la u_ ni poc ni

mûlt. Quand convè que la u_ «one un poc, se posan també punts

sobre ella en esta forma que, qui,» y sona en aquestas Sílabas,

co« en Qua, Que, Qui, Oyó son Di ftongos Lli quids; y Que, Oui,

sens punts sobre la u» son Diftongos Ortogràfics Post-posads à la

Q.



f». Ou*n»t C«ic] »in «1» Diftongo» Ortogràfic« Ante-posad» à Im m

H. Son Sine i mim» •tfl» ttf« QiQ. uig. qu» «l« f«t »»rvir alguns

Ortogràfics c*t*l«n», per* donar i Im U«tr* ̂  final d« digcio

•1 «millo de Im j. que d* ningún modo li co*p»t»x; pux pronunciam

ig, y no ij| dawn, donc«, FI g,

p. 47r

4O.

f i gai A*i£, amiga; Dig, diga; Rig, rig«, Stc. Es p«r consegüent

impropi »scriurer Hai p , y pronunciar HaJí Raig, p«r Raji Vex g; »n

Hog d* V« j i Hi ig, p «r Mxj; Böig, p«r Boj; Roig, p«r Rojf Puig»

p»r Pu j f îcc. AK i co« »«crivi» y pronunciara: Roja, V·je, Mi ja

< ex pressió montañesa) Poja, Roja, Puja, devem escnurer COA

pronuncia* Raj» V«j» Mu (•xprw··io «ontalem«) Poj» Roj, Puj.

Alguns »«cribtòr« «od»rn» ja »»criu»n Hi t j , Desitj,

Trepitj, Sicj p«ro at»sa la »uavitad y pronunciació del idiOMC

deven «»criurer co» pronuncia*» Hidj , Hi d j ai Desidj , Desidja;

Trepidj , Trepidja; y d« ningún «odo «mcriur»r» co« *« feya

antiga-aèntï Hitg, Desitg. Tropa tg, fcc.

P. Quants san el* Di f tongo« Ortografíe» Ante-posada* á la x_

catalana?

R. També son sine s aijc,, eix, iix. oix, uix.t v.gi Baix, Creí n

PÜM, Ce i M , Puix.

P. Aquestos Di ftongos ^que son, i para que servéxen0



R. 8èn Mr«* invención« d* ml gun» ••er i tot er« catalans, p«ra

«•••«lar, quand 1« x^ p o« t -p ornada a lam Vocal« *> l» i.» 1» "f

r»pr«»»nta «1 sonido català x», y ne «l 1 I «ti mod »r n d« es 6 gs;

pux mim llatins antigs no usavan I« Consonant x_, «ine qu«

•»envían c«, o f*. Vol«nd, pux, «««•§«! «r alguns catalans dit

.«¡¿r propi d* 1« x*_ catalana, qu» »s »1 xi_ dels frig«, p»nsar»n

«fi posar la i_ «ntr» la« Vocal« à, é, i¿ ò» ü y 1« dita x_,

•»«•land qu* dita i_ intrusa no sona, y que serv»x única-mènt pera

dit señal, sens reparar qu« la x_ qu» usan els llatins «Odern«,

d»«près d« i tauto è la &£*,» à ic_si v.gs Fi KO, fixas, f ix_«r«;

Sixto, Mixtela. Mi x 1 1 o t te. i Quant «ill or lora estad» que els

catalans no haguèssen imitad als llatins moderns, y haguèssen

seguid las pisadas dels Cp. 47v] vells que escrivian es. ò gs;

! Fel ici s; Crues, Crucisi Lues, Lucís; Greg s. Qr«gi«|

Legs , Legis; 5Ë1Ë» Ë*ftL5> co* no tíïu *^ Rt" P' ^r* M··tr·

•n sa Ortografía llatina; y enseña dit P. M. «n «a Ortografía

catalana, pag. 41 1 . que els catalan« d»b*« »*criur»ri Figsar t

f igso, f i g sas , &c. Ser ía , pux. d<?l cas qu* els catalans usées*«

gs »n llog d« x_ llatina quand la » haja d« sonar fort ant»s d«

Vocal , co«: r igso. Ci r cu«f 1 egso ; y po»a«s«« g; quand hagués d«

sonar suau antes també de Vocal; v.gi Eg remple. Eg 2 amen. També

deuria posar-se gs quand s« seguex Consonant} v. g: M igst el a.

Higstiè, Egscelènt.

P. li, d« aquí «n avant s« hagués úm escríurer en català del modo

dius aquí § sugccturia dintr« pocs als, qu« ningún noy sabría

r «is llibres catalans escrits fins ara.



R. Ne Sr, ne »ucc»hirí*; p»rqu» «1* HMtrM dm mi Ron« lo*

•n»»fiarían, Im £ catalana única-mtnt MI hauria d» pronunciar

alt «1 valor i 1 at i d» §*v é §z, quand s* t r ob*« ant»* d*

Consonant, y ant«» d« Vocal agc»ntuada A agc»ntuanda as

Circum-flegso, qual Accent ne s»rv«x p»r altra cosa que pera dit

««Íal| v. g: Sex S» Ex f qui a», Ex celin, t i qu* deuen pronunciar-«*!

jso, Egzéqui as. EQSC«! >nt.

For«, pux. d« aquesto« y semblants

casos, «e pronuncia sempre la ^ at el valor català, ti* 6 no

post-posada a la* Vocal Bf y, per consegüent, *« inútil posar £

entre la Vocal y la ^, a no ser que e« pronuncie, com sugcehex en

la« «»guent» Digciôn« catalana»! i_x, xe ix . desi x , g¿j<> EÍÜ» 1MÜ»

tic. En las demés, doncs, Digciôns, en que no es pronuncia la i_

ant»-po»«d* à la £, •* inútil po»ar~la-hi| v.g: Pux, Servex.

Smr venmnt Ba_x, Báx an ; X»:; a, Baxf.dat A;; ad a, Cax alada, tec. Es deu

notar, per últim, món mòlt» »Is

p, 48r
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llibres catalan* clàssics ««crit* axi, »en» ante-po*ar i_ à la £

catalana, stn6 f quand se pronunc.a; y que la x_ inicial y final de

Dl fciô catalana, sempre i« diuen pronunciar ab valor català; y,

per lo tant dev»* e»críurer el no* de ho*« Filig«, pux axi ho

pronuncia«, y altre« escriuen y pronuncian Fijig.

P. Ai* cos« es »1 Diftongo Figurad ó Finjid?



ft. E« 1« r«dugciô d» dem Vocal m Sonant» i Sílaba« »n MM Sílaba,

per causa d« l« figura Sinérese, que u«an els Foot««, pera t«

d*9uda «id« eel Ver«| ut p«» lo tarnt és diu Di f tongo Figurad

Finjid i Poètic» y «è fteal y

P, Quant* són »n núm«ro els Diptongos Figurad« catalan«?

n» Vuyt: ia, te, 10; ua, uo; ea, «o; ç*.

P. Hond se trocan aquestos Di f tongos Figur ads catalan*?

R. En Digciòn» de tres ô «è« Silabas, que tenen la última

Corredissa; la pen-âitiaia, Breu; y l'ante-pen-ûltie«, Aguda ô

Muda; v.g: Amia, amias. Ami an; Empesti a. empesti as. emp è st i an ;

(jrácia, gracias; Série, séries; Tal lo, Tul i o« | Parpé tua,

perpétuas; Perpetuo, perpetuo«! Cesárea, cesáreas; Cesáreo,

cesáreos; Aloe socotri Csicl , a lo acébar socotri C sic]; lo*

Aloe», ó lo* acébar«. Héroe, héroe».

P. Per quina rano, en el Brand Sílabari Catará (en que van notads

un per unt tots els Di f tongos Verdadtrs, L í quids, y Ortogràfics)

no »e-tn-hi troba ni tan sols un dels Figurad«?

R. Perqué cade un deis Di f tungos Figurads compren do* Silabas y

en el Silaban s'hi pos« cada Silaba per sí, «»parada una d«

altra. His, en «1 Grand Silaban «on continuad« tots els

Tri -f tongos catalans, menos «1« que teñen ressabí d* Figurad« u

Finjids, per la mate:: a rahô, pux comprenen també do* Sílaba« cade

un, p»ro Cp. 48vl la« preñen ó linjéxen per una »ola »1» Poete«,

per causa de la «atina Figura Sinérese, y pera ml matèx f i.

P. Que entftn* per Tri* tongo cátala?



H. Entèng 1« Junt« d« tr«* Vocal» *n un Sonido É Sil«b*.

P* Quanta* «en l «a E«péci»m d«l Tri ftongo?

m» mmct Li gu i do-V»r dad »r. grtear«* t CP-V»rtf«tf »r, Ortogràfic.

Ortograf icqrFiàuria, y Li qu i do-Fiqur«d.

P. ft« ço** M *1 Trx ftongo LiQuido-V>rd«d»r?

n. C« 1« unió de tr«* Vocal* en un Sonido ú Silaba; com: Guau, à

Gu»u, Ou«u, i Queu; re*ult«d* d» 1* concurrència ft« un d»l*

Diptongos Líquid* Sua ê Qua, y Bue é Que, «b un dels Verdadèr* Au

A Euj hand la Vocal i mm final dels Líquid* Gua ò Pua, i inicial

d»l Verdadèr ftu; y la £ M final del* Diftongo* Líquid* Gué y

Ou», é inicial del Verdadèr Eu; v.g: Enayguau, »nayguou; Li guau,

Iiqueu.

P. Oue •« »1 Triftongo Qrtgflrafico-V»rdadèr^

R. Es la unia de tres Vocals en un Sonido ú Sílaba; coas Gueu. y

Queu; resultada d* la mescla dels dos D i f tongos Ortogràfics Gue ó

Ou», y altre el V»rdadèr eu. hond la i_ «» f i na l d«ls Ortogràfics»

é inicial d«l Verdadèr, v.g: nogueu. Moqueu.

P. Ghj'i cosa »» «1 Triftongo Ortogràfic"

R. E« la unió de tr«* Vocal« «n una Sílaba, COÄI Gue t x ò Queix. y

6uiix i resultada d» la concurrència d»l« Diftongo« Ortogràfics

Su« ò Que y f ix , y Qujt_ é i i x_ ; hônd la vocal é_ •* f ina1 d«ls

Diftongo« Sue ò Que, é inicial d» «ix. COIBI Seguei x , Aqueix ; y la

i_ Sonant d* jui ïx es f inal d.tl Diftongo Ortogràfic Gu i, é inicial

d* i ix .

p. 49.r



42.

f» Ou» com* M »i Tri fíente Or toar «f i ee-F i ̂tjr«l?

fi. f« 1« unió d» tr»s Vocal« *n un« Sí lab«, r»mult«d* de 1«

«••el« d« Di f tongo» Ortogràfic« Gui ó Qui, y dwl Figurad iai hon d

i« ̂  *« final del* Ortogràfic*» t Inicial del Figurad} cerní

Sequía, ««cr iguiai Maguía, toqui«.

P. Final -ment ¿Que cosa »« «1 Tr í f tongo Liqüi eig-F* gur ad?

R. E« 1« unió d* tres Vocals en un Sonido û Sílaba, resultada d*

la mescla d* un deis do* Di f tongo« Liquid* Gui ô Qui , y del

Figurad la, com Enayquaa, Ligua a; Enayguian, L i guian; nond la ¿

** final deis Diftongs Líquid*, é inicial del Figurad.

P. Ja ting «1 cap pie de tanta* Sílaba*, y d« tants Dif tongo* y

Triftongo*. La grand dificultad está en »aber ¿quina Lletra ó

Lletra« s« han d« posar en aquesta ó aquella Silaba, si a û no

Dif tongo ú Trif tongo"* cOuina Si J ab a, en aquesta ó aquella

iá*9 ¿Quina Diqcie, en aquesta 6 aquella Or ac 1 6 gramatical,

adornada äc diferents nota«, señáis , y «geint**7 c y fin«l«ènt

ahònd se han de posar la* Nota«, Señáis, y ftqcfcnts, y quins

«gcènts y nota» hem de usar pera la corregta Ortografía catalana,

à fi sia perfeta, en quant se puga, la correspondencia entre tila

y la Ortología?

R. Tôt axô será «dit fácil, tragt and-ho ab son degud método

ortogràfic} comensand, per lo tant, per la* Lletra* del Alfabet ó

ftbechetíari ab orde Alfabètics y t P«*" consegüent» tractand en

primer llog de la Lletra A, que e* la !• del A, B, C, Sec.



A. a.

P. Co« «* *nom»n* aquesta primer« lletra del Alt «tot c*t*la?

Cp. 4fv3

R. S* diu A, p»rqu* rcprwMWtt* aquest Sonido Vocal A, pux ml Norn

»• ifon« e l « ll«tra »egon» •! Sonido que illa r »present«.

P, Com M 4orm« «quest Sonido; A com MI pronuncia 1« Vexai A?

n. S« pronuncia obrind oè la boca, «planand 1« llengua, y donand

al« gargamella la major obertura» que s» acostuma parland, com

ho enseña la viva veu del Sr Mestre; per lo que aquesta lletra

Vocal es guttural.

P. Oui na partí culari tad t* la lletra Vocal A?

R. Ço« sia Vocal p t í» la partí cul ari tad d« poder—se pronunciar

sola ò unida à altra Vocal.

P. La A_, quand e« sola en la Oració gramatical cque es**

R. Es Preposició d* Dati u, Acusat i u, ö Aboï at i u; v.gs Ho daño é_

tu; vull anar A_ Calda«} es a_ tal part.

P. Quand à la Vocal A s« ante-posa H bqu« és forma"1

R. Se forma la tercera Person» Singular d«l Prement del Indicatiu

del Verb Haver 6 Haber i so est Aquell o Aquell* ha; y si se-li

ajust« punt admiratiu en est« forma Ha * m« la una de la«

Interfere ion* catalana»! V .QI Ha* que tôt e» perdud. Algun»

post-posan la H, «MIS Att ' però; la H sia un mer señal d«

ha»piracio dmi anar devant» y no d«tra»,

P. Quand é la Vocal A se-U junta altra Vocal o Vocals, y juntas

una «ola Silaba û Sonido _que É« forma"1



n» 6» forman virio« DH tongo» 6 Triptongo», com tío hem vi »t fol,

38 y »eguènt«.

P. Poil 1« Vocal A *dm«tr*r en MI coupa*i a altra» lletra* É •*» d*

1«« Vocal»^

ñ. Si Srj pod ad m« t r «r »n »a compafîia I« Con »on an t é Consonant«

que «»-li ajusten pera sonar junta-mènt «b illa

p. 50r
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Y forman varios Sonido« 6 Sílaba«. Aquesta junt« »s d* «ölt««

manaras; pux «• pod posar una à dû« Consonante «1 devant; y una,

das, ó tres al detrás; u devent y detras. Un« devant, com Ca. Una

«1 detrás, com An. Una «1 devant y altra a . is, co«, Can. Do* al

devant com Cra. Dos «1 devant, y una detrás, com: Cran. Dos al

devant y dô» al detrás, cams Cranc. Dos al devant y tr»» al

detrâ», c ont Cranc«. Alguns e«cr*y«ri Cranc h y Cranch«| pero cea«

la H «ia an mer señal de hasp i rac i ò de alguna Vocal deu

«nt«~po«*r-»e à e»taf y nô po»t~pasar-»e à la Consonant C; nú

li dona ni li lleva res.

Aquesta« modificad un« d« la

Vocal A, igual-fliént teñen liog «n 1*« déme* Vocal» E, |_, O, U.

Coa ho he« vist en el Silaban desde «1 fol. 7. fin» ara. La

Vocal A» pod »er Soör»-agyda, Aguda» iriu ó Corred!»««» ho

veurem en 1 * Prosòdia.

B. b.



m
P. Quin no« ti acuesta MfêM Ll»tr* del Alfabet cátale?

R. Ml diu B», perqué r«pr««êftta aquvst Sonido Con*on*nt.

F. P»rqu» li afladexe« un« vocal p*ra •xpr·m··r MMI MCM?

M« P»rqu», ce« «i« Consonant, ne ti Sonido »inò uniJa ê Vocal; y

pod witcr anta« ê de*prè», ê «nt«« f d«*près. L« B ant*» d« Vocal

MÍ pronuncia t«mind «1« 11 abï« ajuntad» Y obrind-lo* pronunciand

1« Vocal, com: fa» b», b|_» bo, bu. Si mi desprès d« Vocal s«

principi« 1« pronunciació d« 1« Vocal tenind 1« boca oberta y i*

fin«M «b la clouènda d*ls llabis, co^i Ab, gb, ib, ob, üb. Quand,

emp»rû, la Llet-a B •• antes y a*sprís a* vocal, mm pronuncia

combinand un y altr* Sonido; »o es, se h« de comensar 1«

pronúncia d* la Vocal obrind «1s llabis, y se ha d« finir

clouhènd-los, corns Bab, b«b, b i b. bob, bub.

La Lletra, doncs, B «s pura-mfcnt Labial Cp.

SOvl que assenai a la referida circunstancia d« tenir els 11 abi s

closos à ajuntads al comensar 6 acabar, ò «1 comensar y acabar la

pronúncia de alguna Vocal; per lo que no sona per «í sola sinó

que »odi fi ca 01 Sonido de la* Vocal«, y «on« ab ella«! Cua

Sonantibus.

P. S» h» de anar ab cuydado, en no confondrer la B. ab la_P...

quand una y altra son finals d« Silaba*7

n. Si Sr; pu;:, si be e« ventad que convenen en que una y altra

demanan una matèxa positura d* llabis; però la P. à «te d« str

Labial, es Percutí va, perqué luego d* ser c lesos els llabis, s«



obran ab violencia, y «»cupan «b íor*« to Ayr* interior de I«

boc«, que perçutind al «xt»ri or, f« un Sonido, »ambiant «I del*

gu» »»cúp^ Í c »al i va i comí Bag, b »p. bip, bop, b up.

P», S» »i« ûm »vitar Lamb* el centandrer 1* B ab U V inicial de

Si lato«?

R. Sl Srj pwrqu» la V. a més d« ser Labial es D»nt*l, pux mm

pronuncia al »and «I ilabi inferior f in« a tocar les d en*, s

superior«, f en »«ta positura pronunciar la* Vocal«, corn: Va, ve,

Vi t YO» VU.

Encara que aquesta circunstancia sia «alt de«s»«blant

de la d* la B, e« «ölt frequent la equivocació; y de aquí té

l'orifen ei grand disbarat d» dirt Peur er c*l *art P*
r V jure*' ml

Mar| Hl ha, empero, algunas digcions catalana», qu* igual-ment ««

emcriuen y pronuncian ab B; que ab V| v.gs Haver ô haber § havia,

* ^abiai amava, amaba. &c.

P« 0»»près de la* consonant* M y N, h*« d* posar B 6 V^

R. Dempr*» d« M poma« B ço«: Embaí eco; y de»prim de N, V, co«ï

Convid.

p. Sir

44.

P, Oiiin* partí cul ari tad t* la Consonant B**

R. Té la particular!tad de *ir una de la* Con»onant* tiquants ¿

altra» Con»o*-,^ntB.

P. öuanta» y quinas »on la« Consonant» Liquant» à altra»

Consonantŝ



ft» Son «if» y »êfti Í, C. ft. P*, i» *• î«

P. Quant»* y quia«« »en 1«* Convenants Líquida« i Liquada« pwr

1«« Liquant»*7

K« Sên »ola-mènt do» L y Çj qu» ê« diuan Liquid«» pwrqu« p«-rd«n

un poc d« «on Sonido, posada* d»»prè* d* I«» Liquant».

P. Ou» i« n»c««»ita p«ra qu* la« Conmonant* Líquidas perdían un

DOC de »on Sonido, posadas d«*près d* la« Liquant«?

R, E» pr«ci» qu« Liquant» y L¿quiü&? «• «»crigan y pronuncien

»•guida« en una «atesta Silaba} v.g: Sljt, bite, felt, bio, blu; Bra,

far«, br>, bro, bru j 61a, gle, pli., gla* lluí ^LÄf 1££» id» î££»

qru.

P. S« observa «y .ata exactitud aquesta règgla general0

R. No Sri pux fait«« »n ella r*»p*ct« á l a B y l a L » p«rqu»

pronunci*«1 Pubblic y «»crivi» Public, y parti* la» Sílaba»

Pub-lie »»to »m »«»para« la Liquant B» d« la Liquida L. 3»ríaf

pun» «Bill or »»crí'jrer Púbblic, p»rqu» ax í »«gui r í a* la règgla

g,-»n»ralt y hu »seriaría* d«l «ado qu« hu pronuncia«, partind dita

digcío en sas dos Sí lab*.» PC.b-bl ic, con ho fan lo« Italian* qui

»»criu»«, y pronuncian Pubblico« Co^et»* «1s catalan« la matexa

falta r»»p»ct» à l a B y iaL_¡ pux pronuncia*i Ipgl ê«i a, Règgla,

Artig.fll•« ici y «»crivi*ï Iglesia. Regía, ftrtifll«, y parti« la«

Si lab««ï lg-1»sia. la, ftrtig-1«, le.



Si »»er i gué »m»« CM parla«, »vitarí** I«

mil« pronúncia, que algún* catalan« donan al* Now» espaftols Cp«

Slv3 Noble, Moblat ai Iglasia. Régla; pux acostuaads desde pâtit*

à »«parar la B y G llepant* d* lo L líquida, pronuncian:

Nob-le. Ig-lè»ia, R«g-la, y han d« din No-tola, I~ql«*ia,

No-bleza, Stc. Si, pux, «« ensatas al* mi Aon» desde patit», qu» la

B ni G Li quants no es poden separar da la L Liquida, no donarían

tan «ala pronunciació, no sola-mènt al» Noms ••palol» refends y

altres, si que també á estos catalans: Obligad, oh ligada j

Ablanid, ablanida, y á totas las Veu» dels Verbs Obi i gar, y

Ab 1 aní r. perqué no dobblam la B en sa pronunciació. Devem, doncs,

única-mènt dobblar — la quand se pronuncia dobblada; v.gs Nobble,

Nobblesa; F-obble, Pobblaciò, &c.

P. Axi com hi ha Consonants Li quants á al tras Consonants cse-ln

trobar í an algunas, que 1 1 quassen a 1 gura Vocal?

R. Si Sr; pux la Consonant Q liqua la Vocal u; y la Consonant G,

à »es de liquar las Consonants L y R, com ho he» vist, liqua

tambe lau; com: Búa, gué, gui , gyp; Qua, que, qui . c|uof corn ho

hem dit fol. 29. p«g. 11.

P. La u que és troba en las Sílabas gué, gui ; y que, qui, sens

crima, o punts sobre ella ¿Es Liquida ó Sonant?

R- Ni es Liquida, ni Sonant § pux no sona ni poc ni mòlt; sinó que

ser vex pera restituhir á las Consonants C y G_ antes de las Vocals

e, i_, sos propis Sonidosï com ho he» dit fol. 39, pag. 21.

C. c.

Chi



P. Aquesta t »r c er« L1 «t r« del Mffflwt cátale ¿m Voc*l ê

Consonant?

R. E« Consonant} y, p»r conMQUènt •« pod posar ant*« ê després

d* 1«* «inc Vocal« A» E, I, O, U«

P. La C *nte-po»ada à la« Vocal* cquant* Sonidos pod r«presentar^

p. 52r

43.

R. Dos, lo un propi y particular, qual *« cl Sonido Consonant

Chef y altre, y lo altr« «011 impropi, y robad a la S, «o »« «1

Sun i do Consonant Sé ó Çè f PUM ante-posada la C â las Vcc*l« e, î

sona Se, S_i_; v aquest de-fèctc ja ans vi d« nostra difunt« Mare la

Llengua Llatina. El Sonido, emperò Ch> el representa no sola-mènt

antes de las Vocals A, O» U, si " t també quand entre ella y las

Vocals A, E, I, O, U media h_, 1_, xj y quand es posada desprès d*

tota y qual-se-vol Vocal» porte ò no hj corns Ca, Ço, Cuj Cha,

che, chyt cho, chu; Cía, cl.»> cli > cío, cl u j Gra, cr_e_, cri, cro,

cry. Ac, ec, ic, oct u c § Ach, ech. ich, och, uch.

P. De quin ««di ens valem, pera que la C_, ante-posada á las

Vocals •_, i_, recrbre el Sonido Che?

R. Ens vale« de la H, que posa« entre la C_ y las Vocal» e_y ij

diend: Ca, che, çhi, cg, cu; ó lié usa« las Sílabas que, qui, en

llog de cjhji, chj_.

P. Quina particularitad té la Consonant C?

R. Es una de las Consonants Liquant« á al tras Consonant«! com ho

hem dit en la Lltttra B. fol. 44. pag. li.



P. El Sonido propi d* la C, po*t-po»»d«, té algun« analogia, é

similitud «b *1 Sonido propi de 1« S tamb* post-posada?

R. Si Sr| pux, la G se pronuncia clouhènd la gargamella quand s«

finmn la pronúncia d* la« Vocals, y és clou d* tal modo, que

durand aquella circunstancia, queda del tôt impedida la

respiració, coat Ag, eg, ig, og, ug. Lo matèx pragticam quand

pronuncian la C també post-oosada; pero aquesta, a mam de sir

Sutural com la G. e» Percutí va; pux luego de ser closa la

gargamella, la obrin ab forca, é impel in lo ayre del pit a las

boca oberta; y del colp que dona lo ayre del pit al de la boca,

resulta un nou sonido ü ressò, com: Ac, ec, ic, oc, uc. [p. 52v3

Aquest ressò falta en la pronúncia de la G post-posada, y no li

falta rés més. De aquí, à parer meu ha nad la comuna facilitad de

posar en multas Digciòns la C final en llog de G.

P. Quinas són las Di ge ions que finexen en G, y no en C, ni en"*

R. Primèra-mènt mon finidas en ĝ  totas las primeras Personas

Singulars del Present de Indicatiu dels Verbs finids en agár,

egár, igár, ogár, y ugar. però Apocopadamj v.gs Jo n*hi cag; per

tant, jo pregui jo m'hi abrí g; jo «*hi oft q de calorf jo t'hi

axug las 11 agrí mas, &c. Aquest modo de parlar es antiguad, pero

é« troban en los Autors antigs, major—ment Poetas, finidas en ch,

quand deunan ser escritas en g; PUM las Veus naturals son: Cago,

prego, abrigo, afogo, axugo, Stcj de las qua*s treta la 6 final

per la Figura Apocopa, resultan las veu« Figuradas cag, prég,

abr i g, afòg» axuqt l»c.



També mm finida »n c 1« l* p«r*on* del V»rb Irregular E«t«r

ço«: Jo m'hi ««t if.

S«gôn*-m«nt »on finit!*« «n g, y n-i »n c^ i ch_ tot«« l«« IM

P»r»on«s, Singulars, del Present d« Indicatiu dels Verbs finid«

*" ÉugM> tur er, I _ur gr , eurer , y uur »r § comí Trag, «trag,

c on trag, di «trag, complag, c ay g, rtcjyqi jff 6 Jac, *;»eg, 0 ajag,

c r eg, »«g, asseg, d eg, beg, rig, •«criot> d·«crigi «üb «er ig,

pr»»crig, sub «er ig, prcacrig, pro«crig, circu««crigi cl,ogt

excloq. enclog, c one log, reclogi mog, commog. rmmoQ, prĉ og y

dug. Exceptads el* Verb« Viurer y Reviurer que fan Vi «c y Revi «c.

Tercer a-mènt la« dita« las Persona« del« Verb« acabad« en âltfr «r,

êndrer , áldrer , y andrer j co*s Vaig . «qui val g j atèng, d esa t en g,

cnsèng. extèng. of «ng, suspeng . preng, «orpreng, apreng. r ep r en g,

compreng, veng. revengí absol g ,

p. 33r

46.

dol g, condol g, col g, mol g, r e mol g, d i sol g, remolgí cgaipono, ,

descomponq . r ecompong , pong, despong, fong, r •fong» c on i on g .

tong; y altres, corns Pug, sol g, g«p »ng , de.

Quarta y última-mènt, en la 31 Conjugació hi ha la* següents las

Per «ona« ï T i ng , c on ting» r et ing, ob t ing, entrettr.g, sosting,

deting. absting, mantirig; ving, aving, dcsaving, prevxng,



proving, contraving. «òbre-ving, jilt re··y tito.« intervino, conving.

reconvino, r»ving, «übving, e«deving} dig, de«dig, contradig,

»al-din, bèntfio. oyg.dig« b»ndig, oyg.

f». Quins mot i um ten» p«ra dir que dita* S«* Parson »s són finida*

•n £, y no »n £ ni çh?

R. El primer motiu que ting, es, que tota* las re-ferid*s Personas

Verbal« se pronuncian sens aquell ressò que se experimenta en «Is

Noms acabads »n c, com: Hec del nas i Coc del Sr Bisbe; jec d«

gallina; Ric »n diners; Sec d* barra«, d Barra-«»c| Duc d«

Cardona, !<c; pux els re-ferids Verbs «» pronuncian ab »è»

suavitad, ««n« aq ell nou Sonido, sens ressò, diend: Hog «1

cap; Con vianda; Beg aygua; Rj,g per í or sa; Seg prop d* tuf Dug

diner», Stc.

El segon motiu, e«, véurer qu« la

lletra g_ entra en tota» las Personas d« tot» el« Temps, y MOÜOS

de tots «Is Verb« qu* tenen la li Persona del Indicatiu figurada,

y finida »n g; y »n mng_in Temps, Nu»»ro, ni Persona trobo la

lletra c; v. 9: Pr feg , ò prego; prega», prega; pregam, pregau,

pregan . Pregaba t pregaba»! Í«c. Sec. l»c. A**ó »« observa en tot»

«1» V«rb» Regular* d» la li Conjugació, finid» «n agar, eg à r ,

i gar , og ár , y ugâr ; perqu» la § en ell« *» una de las Lletras

Radical« ó funaot*ntal« d« tdtar las Personas, Singulars y Cp.

33v3 Plural«, Natural« y Figurada« d« tôt« «1« Temps y Modos; y

en ninguna Persona, ni Natural ni Figurada «* troba la c Radical.

Lo contrari »e observa en els Verbs, finid* en acár, «car. i car ,



oc ér. Y «Car, »n mim quals MI t r ob* 1« Radical c y nô 1* g; v.gi

Aplacar; Aplac 6 aplaco, aplacas, aplaca, apalcam. «plac au,

aplacan i lie«

El t*rcèr motiu

m«- è 1 donan «i Verb Irregular de 1« !• Conjugació Estar, y tots

•1« Verb» d* la 2a y 3a, qu« tenen la 1ft person* del Indicatiu

finida en g de Terminació y no Radical, que la conservan

sola-Mint en las Persona» d« alguns Temps d« tots Modos, y an

ningunas Personas se troba la c; v.gi Estig ; Estigui , estigueres,

est i què , estiguérem, estiguéreu, estigueren. Com jo Est i g a »

estigui, ò est i guia j tu est i gas, estiguis, 6 estigmas; ell ü

•U* estiga, estigui , 6 estigui a; nosaltres e&tigam; vosaltres

estigau; ells ó èllas est ig an. estiguin, 6 es t i gui an | fcc. Ç>r»g;

Cregui, cregueres, cregué» creguérem, creguéreu» cregué r •n» Com

J° Grega, cregui , ü cregui a; fru Cr eg as , creguis, ò cregui as; ell

ò ell* Grega, cregui . ò Cregui a; nosaltres Cregam; vosaite«

C r eg a u; ells 6 èllas Crègan, creguin, 6 cregui an_ . Ço* jo cregués,,

creuria_« c c reguera, lie. P i g ; Digui , dyguéres, di guè.

diguérem, diguéreu, digueren. Ço« jo Piga» digui , ò digui a; &c.

S<c. Lo contrari se observa en els Verb« de la 2§ Conjugació, qu«

tenen la 11 Persona del Indicatiu finida en c_, quals són Viurer

» qu« conserven aquesta Lletra d» Terminació» en tètas

las Persona« dels mat*;: os Temos y Modos, en que en los altres hem

trocad la g; v. g s Viscí vischi, vi se h eres, vi sehe, y

vi schér eu, vischéren. Co«



p, 14r

4?,

je Vise«, v i sch x . A vt«chi«i ic.

El quart Kit I y «I tr«g d» un* casta

àm Verb» d« la 21 Conjugació, finid «n »x «r y ex «r, com»

Ran a x «r, Hgréxer, Desnxréxar, PeriMMiixar, Pr«valéx«r»

Decréxer, Aman é x er, Desván é x »r, CjrexjiMr, Con va 1 ex «r ,

gar ex »r , Con é x «r, Pese on é x er, R eg on é x er , Apar 6 x er, Desaparéxer,

y Comparé x er.

D* aquestos Verbs, un« tenen l« la_ Persona

ami Present de Indicatiu finida mi c, y altres en g. La« personas

finida« en g, «on: Coneg , D^sconeg, Reg on eg . Apar eq, Desapar eg .

V Compareg, pero las finid** «n c» »ans N«»c , R»n««c » My «»c ,

Desmerece. Pf r «an esc , Rrgyasl g«c . Crèsc, P»cr fe «c , Amánese ,

Desvanesc , Care«ct Con val esc . Fenesc , y

El« Verts« que tèn*n la il Persona del Prement d» Indicatiu finida

en g, conserven aquesta Lletra en las matèxas F'ersonas que els

Verb v.gi Créureri pux axi ço« h«» diti Cregi cregui ,

creguèr««, <:r<ggu:t«f tel diw»ï Con eg j conegui . con«gutre«t

conegué. t«c; Però el« qu» la ten»« finida en c» 1« mantenen en

la« «atèxas Persona» qu» »1 Verb» v, g. Viurerj pux axi ço« hmm

diti V i «c | vi «eh i g vi »chère», yi«chè Stc» di»«s Nasc j narnchi ,

n««chère«t n,a«ch è . Ï»c. En una paraulai »« troba 1* c en tots »1»

Modo«, Temps, Numéros y Persan«« que en lo« antecedents Verb« hem

trobad 1 a g_; y aquesta «oi« rallà me «par convincent, per« pensar

que «on poc« «1« Verb« em i« 21 Conjugació, ep* tingan i« 1*



P«r*ên« d»l Pr«mènt d» Indicatiu acabada »n c| y môlt» «1« que la

tenen finida »n f. En «1« V«rb» de la 3l Conjugació Ml ofa«*rva lo

contrari; pun «en mol t am m*» la« la« P»r»6na* del Indicatiu

finida« en c_, p»ro aquesta Lletr* ne *» troll« «n tant« Ttmp«, corn

wi *I« Verb» d* la 2i Conjugació, CIM ho v»ur»m à «on llog. Cp.

34 v]

La Lletra h_ final, que se acostuma aKadi r en la il Persona del

Indicatiu del« Verb* que 1« tenen finid« en c_, A mm par ex er, rû

«er vex per res, perqué igual son1, do ti que escrigam Vi «e a Vi «en,

En algunas terminacions d« altre« Temps y Modos, «i que e« precis

añadir — la, pera restituhir à la Lletra c, ante-posada à la«

Vocal» •, i_ el Sonido propi eh è , cons Vi »eh i, v i «c hire«, y i »eh è,

S»c. Vi «ca vi«chi , víschia, tic.

El quint y aitim motiu pera posar g, en llog de c_

é eh en la 11 Persona del Prement de Indicatiu del» refends

Verbs» me-*l dona 1 * autor i tad de la Real Academia de Buena«

Letras de la molt Ile Ci u t ad de Barcelona, que escrigué en una

nota, pag. 6?0 de »on 1er Tomo, »que»ta« f armai s par «ut as: not*

d ig.... n o u* er eg. Si» pun, un Co» tars respectabble ço« aquest»

e»criuj Dig, y Creg, en llog de DÍC y Crée , 6 Pich y Crech

¿perqué no hu h^m de practicar no»altre« igual -went **

P. AMÍ ço« antiga -ment »e acostumaba e«críurer finida» en ch,

tota« la« Persona« Verbal«, que e* pronunciaban acabada« en c_ ó

¿«e practicaba lo mat ex «a el« No««*7



m» Si Srj MI MCriMan 41 ni dm «ft ch têt« *i* Nomm Substantiu* y

Adj»ctiu», que i« pronunciaban finid« «n § i §.

P. Quin* «en «1« MM» Substantiu« finid« «n 1« Consonant §?

n. Tôt» «1« que suministran I« Conjorant g a «o« Derivada; v.fi

Sang, sangueta, »angöta» sangassa; sangrar, sangrad, sangrada;

sangrador, le. Fang, fanguet, fanget, fange«, fangar, le. Jog,

juguet, jugot. Jugé«, juguina; jugar, fee. Llog llogarret,

llogarret» llogarra«! llogar, tic. PI eg, plegar.

p. SSr

48.

Abr ig, abrigar. Embarg, »»»bar gar | Desembarg, de«e«barg#r|

Rehgmbarg. r»h««barg*r , Itc.

P. Ouin» son els No»« Substantiu» finid» mn la Consonant c**

R. Tots «1* qu« *uimr»istr*rs £, a mo» Dwivadsf v.gi Sac . «achet,

«acot, sacas; ensacar, desensacar, rehensacar. Sic. Emb ar c ,

rf Deyembar c , d«*»«ÉJar rar§ R«hemj|aarc, rehertjarcarj Sic.

P. Ouin« «on «Is Nou» Adjectiu« fintds en g**

R. Els c|ue Ian la Veu Femenina finida en ga; v.g: Grog, grogai

Aim g , amiga; Amarflj amarga; Llarg, llarga; Brèg, grega, Ice.

P. Quin« «un el» Noms Adjectiu« fi ni d« en c^

fi. Tots els que fan la Veu Femenina finida en ca; v.g: Blanc ,

blancaf Her lene, mer 1 ene a, &c.



f». ¿N« MI vwr itad, que *1« catalan» y castellan« t*nim un*

infinitad d« Nom* vingud* d« nomtr« HIT« i« Ll«ngu* Liatinaf p»r

egrèmple *i Nom Amiq y Amig*; y que, CIM *n dit idiom» «e ««erig*

Ami cu« ab c_ y nô «b §, d*urí*m notai trM conformar-no« «b ell«?

R. Mo Srj no èn*-hi dev«m conformar, perquè els li at i n« «scnuen

arnica, y nouaitr«* y *1» ca«tallan», amiga. AMO ««tix dóna à

comp*ndr»r que hi Ha d« haver »oït« correspondencia en el modo d*>

escríurer la Veu Masculina, y la Femenina. Perquè «1« llatin*

emcriuen Atnicug ab c_, fan lo maten en la V»u F«««nina A«j_ca| y

perquè el* catalans escrivim Amiga, hem de escríurer forsòsa-mènt

Ami g, PUK axí hu pronuncíame y els Castellan» »»criuen Amigo,

Amiga. No es nou en nostre Idiome el oosar g_, en llog de cj pux

el Nom llatí Ecclésia, escrit ab c_ duplicada, nosaltres el

pronuncian ab duplicada g; pux diem: Igglèsia. tp. SSvl

P. ¿Usant may, Catalans y Castellans la c_ duplicada en Digcions

catalanas y castellanas?

R. Si Srj pux els Castellans escriuen, v.g5 Dicción, Acción,

educción, fcc, y els catalans escriví ms Dicci ò, Acci 6, Reducció,

Sic i pero la 11 c la pronuncia«» g, v.gs Di ge i on, Age i on,

Redugcign, $«c; Digciò. Agciò, Redugciô. Sic. Els Llatins escriuen:

Pi et i o, Ac t i o, Reducti o. líCj y pronuncian: Digtio, Agtip,

Redúgtio. Nosaltres, doncs, Catalan« y Castellans usa« ci t en

llog del ti llatí anteposad á Vocal; y pronunciant si. No

trencar í am el respecte a la Haré si en llog del t_i_ llatí posasse«

«i I ja que la i mit am quand dobbla la s_, pux escrivim: Confessió,

Passió, Possessió, fee.



i. d.

ü

P. Com MI «rumen« aquesta Consonan f

fi* f B diu De, peripe represent« aquest Sonido Consonant.

P. CIM MI forma aquest Sonido?

M. Apianand 1« llengua ml paladar, ml comensar à acabar, ò «1

com«n»ar y acabar la premune! «ei ò d* alguna d* i«« Vocais; com:

Pa, de, tii, do, du; Ad, ed, i_d, odi Mjjj Pad, d cd, did, dod, dud;

per lo nu« *qwe»ta Consonant mm Palatino-Lingual .

P. Hi h* «Iguna analcjfi* »ntr« la D y l* T, mmjbr-mtnt

post -posadas"^

R. Si Sr_| p»roju» una y altra «on Palatino-Lingual»! pero la T, á

•e« de csso, es P«?rcutwa; pux el Sonido de la D_ Post-posada se

persebex, quand al temp« que acaba« de proferir algún* d* las

sine Vocals, impedim luego la respiració sens tancar la baca, ni

gargamella, sinó apiarand
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la llengua al paladar, dilndt Ad. ed, id. od, ud; pero en la

pronunciació dB la T post-posada é la« Vocal«, luego e!« haver-

plantad la llengua, la aparta« (Je ell en for«« del impuls del

«yr» interior» qu» p»rcutind *1 exterior, fa yn Sonido û R**«o,

semblant al que fan els que escupen sens servir-se del« llabis;

ê£» 11» Ut 2l» Hl* Äqwe«t noy Sonido fait« en la



pronunciació d» 1« D Po»t-posad»j no li falta re» «és« §» aquí,

tal vegada, h« nad la ocasió d« tatuar à nomtr» Idiome d« a*pre,

pwrqu» quasi no t* troba *n »»crits una Digciò finida «n la

Lletra Suau D, y són infinita« la* terminada« «fi 1'asnera T;

però, lo cert «s, que són infinita» la» qu« pronuncia« finida» en

D, y pocas respecte de illa», la« que proferim terminada» en T.

P. Quina» «un la« Di ge ions catalana«, finida« en la Consonant d_ à

t?

R. Són primèra-mènt fínidm en d_, tot» el« Partícip» de Pretèrit

del« Verbs d« la 11 Conjugació, que «» numerosa, pux finexen tots

en ad, com: Amad. Enseñad, Caminad, fee. Segóna-mènt el« Regulars

de la 2i, finid» en ud; cows Conegud, Mogud. &c. T«rctra-mènt els

Regulars de la 31, f i nids en id, cous Llejid, unid, Per »»gui d,

tec. Pero en la 21 y 31 Conjugació n'hi h« alguns de Irregulars

f i nids en tj com: Absolt, Compost, S«c| Obert, Hort, Sec.

P. Per que dius, que els Partícips d« Pretèrit Regulars de la 2Í

y 31 Conjugació són finid» en d, y algun» Irregulars en tj y que

tôt» els de la II finèxen en d*"»

R. Perquè tots «Is Partícip» de Pretèrit de la 11 Conjugació, y

el» Regulars de la 21 y 31 fan la Veu Femenina en da. com: Amada,

Enseñada. Camí nada; &c. Coneguda, Moguda, ï« c. Llejida, unida,

Perseguida, fcc. Però algun» Irregular» de la Cp. Sév] 21 y 31 fan

1* Veu Femenina acabada en taj co«s Absolta, Helta, Composta. &c.

Oberta, Horta, &c; y corre«pânen al« Partícip« Ca»tellan», Amado

Amada, Enseladp Enseñada, Caminado Caminada, Stc« Conocido

Conocida, Hoy i do llovida, ic. Lehido Lehida, Unido Unida,

Perseguido Perseguida, ttc. Absuelto, Absueltai Compuesto



Compuesta, te. Abierto Abierta, Mu»rto Hu«rt«i te* S» form«, pux,

la V»u Femenina dels Partícip« d« Pretèrit Castellans, mud and la

final o de til* mn aj y la V»u F»m»nina Catalán« se forma aífadind

á la Masculina finida en Consonant una sola at ll«vand, pux, de

1«« Veus Femeninas: Amada, Garni nada i te. Absolta, horta, te la

final a aííadida, resultan la« Masculina*! Amad, Caminad, te

Absolt. Hort, te.

P. El* Gerundias úm tatas tres Conjugacions son finid* »n d, 6 t?

R. Tot* són f i nids »n dj pux els d« la 11 acaban en and, com:

Aman d; Els de la 21 en end, COAS Corrèndj y el* de la 31, en ind,

CCMI Llejind, te.

P. El* Partícips de Present, de tatas tres Conjugación«, acaban

»n d 6 t?

R. Tots finexen en t_; pux els d* la li acaban en an t, com: Aman t §

so es, el à lo Amant . y la Amant} el que à la que Ama; y els de

la 21 y 31 finexen en éntj com: Corrent, el qu» 6 la que Corre;

Llejént, el que ò la que LlejeK^, àc.

P. Aní« com hi ha Adjectius Masculins, finid» *r> d_, n'hi ha també

de Substantius Masculins y femenins"1

R. Si Srj pux tots els Nom*i Substantius Femenins, que en Español

acaban en tad . també èls pronuncian en cátala finid« en tad ; coa:

Vol untad, Amistad, Sec. Lo* aca-
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bad* «n EmpaKol «fi d «d p*rt il« pronuncio* «n catóte finid» »n

dad, y altr** «n tad. Lo» acabad* *n dad, «im Bondad, Edad

Claridad, Christiandad, Falsedad, t*| poro *l« finid« «ti tad »ôni

Fol icitod, Qual i tad, lie. També pronunciam finid» »n d_ «»to» No«*

Substantius Masculins B1 ad. Il«I, Cabrid. te, V»ja-à* ml

Digcionari Poètic català on la« t «r«i nie i on* od, «d. l¿, g¿, «dj

ard, »rd, i_r_d_t ordi yrd» tte.

P. Hi ha Nom« Adjectiu» Masculins, y Substantius Masculin* y

Femenins, 4 i nids »n t"7

R. Si Sr; com è* pod veurer en «1 Digcionari Poètic en la«

terminacions at, et, it, ot, utj art, »r t, ,i£t» or t, urtj ast,

e»t, i «t, ost. us t; v.gs Plat, Pgt, Pit, Pot, Tribut, S»c.

P. Hi ha Di ge ions catalana* que en un sentid -fínese an en d i en

altre en t*>

R. Si Srj pux à «és d« lo que nen dit del» Gerundi us y Partícips

de Present, trobarem que Pod e* 31 Persona d«l Present de

Indicatiu del Verb Poder, com: Pug, pod», pod; y Pot, es Nom

Substantiu que significa un vas pera posar tabaco u altra cosa; y

de aqu' vènen els Verbs Empatar ó posar »n potj Desempotar. 6

traur̂ r del pot, y Rcnempotar, ò tornar à fi car-ho al got. Seo,

ab d es la molesta sensació en la boca que en* inclina à biurer;

y Set, ab t, es un dels Números Aritmètic«} y per lo tant die«!

Sed, Sed en t, S«tdênta, Sede j ar. Set, Set 6, Setena, Setmana,

Set-me«dt û Set-mesona. El Sera •» faltad de ohido, y la bona 6

«ala Sort *« la bona ô mala ditxa. Quand, ab d, es Adverbi de

temps, y Quant, ab t, es Adjectiu d» quantitad, coas Quant,

Ouantai Quant«, Guantas; Tant Quant, Tanta Quanta; Tant« Quant«,



Tanta« Quanta». P»r le tarnt di»»t Tant quant tu vindrà«, i tanta«

quanta« vegada« tu vindrA». jo vindréi y Jo vindré quand tu

vindrà«. Cp. 57 v] O! ànima mi a, quant »nqaKada vivia», quand il*

la Cr*y d* J*»ú* fujias1 iO quant »rrada anabá», quand 1« Cr»u d»

J»*ú» no amaba*1

T6t assó mm corresponent al« Idiom«*

Llatí y Español, en «1« qual* s* escriu: Quanto y Ouando; d*l»

qual« t r It a la final ó,, quedan Quant y Quand. Diem, donc«, Quand

de Bm>»doi Quant de Cuanto û quantum; Quan d« ft«»j Tant d*

Tantum; y Tan d« Tam; Grano d* Grandi« Grande; y Bra 6 Bran de

BranuíB Bram. La D es liquant d* l a r , y no de la |_| corn. Dr a,

are, dr i, dro, dru.

t. é

P. Corn se anornen« aquesta SA Lletra del Alfabet, y 2* en orde à

sine Vocals A, £_, |_, O, U.°

R. Se diu E. perqué representa aquest Sonido Vocal, que im ' tam

ohmd la Viva V«u del Sr_ Mestre.

P. Coi« «e forma aquest Sonido Voca!*"»

R. Disminuhind la obertura de la Gargamella y Boca, *s

dilatan en la pronunciació de la Vocal Aj pux aquesta Lletra à«

pronuncia donand à la Bâca y Gargamella la najòr obertura que «e

acostuma par land; y de «qui nax, que 1« Vocal A representi a un

Sonido Gutural fondo, dit vulgar-raènt el Pag, y que la E,

represente un Sonido Gutural Clar ü Media, dit comuna-mènt »1

Çontrali y veurem a «on Hog, que la Vocal ï_, per necessitar



1er otearttira de ta 3argamèll* y tie« qu» la {, r»pr«m»ntl IM

tenido Gutural Prim i Alt, ait «1 TttMf. v^Jir·«· f i Ml-Hint, que

1« Vocal 0, necessita carta pomitur« de Llabi», y par lo taut

rapraaanta un •anido Labial Claw • Central Labi all y qu« la U,

qua també demana c»rta positura d« L!«toi«, manifesta un altra

lag, paro Labial. Y, ab a qui»* t am «ine Vocals, pronunciada ò

cada un« «ola, è
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ú combinada ab una 6 efts, ó acompañada úm una 6 Més Consonants es

forman tatas las Sílabas d«l Silaban, ço« ho Ha« vist dasd* ml

fol. è» fins al 42.

P. Quina part i cul ari t ad té I« Lletra Vocal E^

n. Com sia Vocal, pod pronunci ar-se seia. ò cc*nbinada ab una ò

das ai tras Vocals, a pod comboyar-se «b una ó «è« Consonant«,

Ante-posadas, ó Post-posadas, ó Ante-posadas y Post-posadas É

illa, Y i'~>rmar f arias [s ic] Silabas a Sonidos.

P. Quand s« pronuncia sola la Vocal E**

fl. Quand e« Conjungciô, eo quand unex das Di ge ions da las qual«

la última comensa par la Vocal u v.g: Pira te nobblesa, «I

inteligencia. Antiga-m*nt sa usava sèmprc la £ an llog da la

Conjunflciô Yj v.flt Père, £ Pau, £ Antonia» tfC§ an co^te do Père

JE Pau, ^ Antimai paro pronunciaai Pera î  Pau, £ Antonia.

P. Quand à la Vocal E, se-li ante-posa h an aata forma tm qua

•ignif



il. Ou« «m li Person* del Pr»«ènt d« Indicatiu del V»rb Hgvtr é

M«toaF| comí Jo h£> fu h ««t Aquall A Aqualla tig, le«

P. Quand 1« Vocal f Ml combina ab una i dòe altra» Vocal» »n

Si 1 ato« a Sonido, 91« *» fòrMn?

R. S« forman vario» Di f tongo» é Tri-f tongo», com hu h »m vi »t fol.

38. pag. 2l y »«guènt».

P. La« Consonant» que «a juntan à 1« Vocal E, pera formar vari««

Sílaba», com ft« poden juntar «b ell m?

n. Anta-po«and-»at è Po·t·-po·and-»«» ô Anta~po»and~»et y

Po«t~po»and-»ef cö«t Ta, Et, Tat., Tra, Tran, Trane, Trtfcic»,

Tranen, Traneh«, fcc» conforma ho ha« dit da la Vocal A» fol. 43.

P. La Llatr« Vocal E_, que an acto« y demès flono-Si 1 abos a« Cp.

9Bv3 natural-ment Aguda ¿pod pronunciat—»a an algún« Sobre-aguda,

Muda, fe-eu, ô Cor red i »»a*7

R. Si Sr_ ço« ho veurem é »on 11 og y temps en la Prosòdia.

11

P. Ço« mm anomena *que«t¿ Consonant'

P«. Se diu ift perquè representa aquest Sonido Consonant.

P. Co« «a for»* aqua»t Sonido"*

R. Ajuntand, al pronunciar la« Vocals, B! Habí i'iferiòr à las

dant» superiors, y fend-lo apartar de ella» à f orsa del ayre

interior, que percutan al ayr« exterior; y da ïqui resulta un

Sonido, COA quand »a bufa «an« servir—«a dal llabi superior.

di andí Fa» ja, fi, f o, fu| A_f, af t if, of, uf.. Per lo que la F a»

Labip-Dafit«! . y Par cut i v«.



P. Ml h« «1 gun* *n«logx* »ntr» aquesta Consonant y alguna «Itr«

d«l Alfabet, »xi con 1« tmm trob-tí «ntr« 1* B y la Pj «ntr» 1« C

y 1* Qj y «itr* 1* D» y la T?

M* tl §rj pux ti alftma »tut lituà *b 1* V, que també é» pronuncia

ajuntand ml liabi infwiftr à 1«* dent« *up«rior», al pronunciar

la* Vocal», per i o qu« e* també i.|Éi|o--ÍNmta|t p*ro no •«

Perçutiva. La F, empero, a ni« de ser Lábio-Dantal, com 1« V, ««

Percutiv«, y è* pod *nt*-po««r o po«t-po««rf y «nt»-po«*r y

post-posar á 1«« Vocals, quand la V única-mént »« usa

ante-posada; puk diem única-mént: Va_, y«, v_i_, vp_, vu_; y

pronuncia* ab la Fi Fa, f«, fj_» f_o, lui Af.., •£_» ijF, oj:,, yjj

f«f, fif. lof, fuf.

Aquesta analogia entre la f_ y la V^ sen* «è«

palpabble, si en« vMguèssem d* 1« V. post-posada, encara

inusada, y de la F, també post-posada, pux dir i am: Ay, ev, i_v
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ov, u v, y Af, el, i_f_, glt u£| y repararía« ly*go, qu« à la V

post-posada nu li faltaria re« «è« qu» «1 R«««6 d* la F, per mer

aquesta Perçutiva y la V no.

P. Té alguna particularitat la F, que na la tinga 1« V."*



ft. Ü Sr, perqué 1« F Ml un« d* Im Coomonantm UI i quant», com t»

bMi vi«t fol. 44| pu» di«M Qlt Hi» ILL» Si* i£lt

frt, fro« frm y 1« V ni liqua en nostre Idiom* ni la L ni la R§

pero «1» Fran«e*o» dlucns Vr»t vr»« wt. wo. yru.

P. La« Digcionm que e« H«brèu é Srèg M» **criu»n ab gfc ¿com t«

dêuen pronunciar?

R. S« han d« pronunciar all f..; v.g: Jopef, Jo>a>fai Filo»o·f,

Filosofi*; DiltongOf TriftongOt ic.

P. S« deu dobblar may la Consonant F.?

R. No Sr, encara qu* sian Digciòns vingudas del Llatí, perqué en

català no pronuncia« »i no una £| comí Of éndr y, Of •r̂ jr, Of i c i,

ttc. que i« derivan d»i Offandar«, Offmrrm, (Hficiim. I«.

6. g

gut

P. Co« se anomena aqu«»t* Con»c5nant**

R* S« diu Gué, perquè representa aquest son Llejítim Sonido; pun,

«i no«, co« hu h«« ja dit, is dóna à la Lletra, segons el Sonido

Llejítim que illa represent •».

P. P«r qu* diu«! Sonido Li »j i t im"*

R. Perquè la G y la C, que son da* Consonant* Corresponsals,

r»pr»*èntan do« Sonido« cada una, lo un Lleji in, y lo altre

Ini lejitim. El Sonido LI ej i t i IB »» «qu»ll qu« el* toca d» dret, y

*° IPll«Jiti« •* aquell qu» »«-els dàna rooad d» altra Consonant.

El* Sonido« Llejitims de la C y de la G, són Chi y Gué; y lo«

ntm Sé. y M. Cp. Sfvl



P* Quand r»pr«»ènt*n la« Consonant« C y Q «1« Sonido» Inllajitim«

Uly lâ?

it. Quand MI ant«-po»an inw*di«fM à la* Vocal« », y »»crivind

p«r •gzèmpl* C«, ei,, y 8f, fî  y pronunciand Sg. «ji y j£, Ji|

p«r lo qu* aquesto» do» Sonido» »en robad» d« la S, y d« la CL

P. Ço« «• forman mim Sonido» Ll«jítam* Ch» y fui?

M. te -forman d*l modo qu* hu h «m dit foi. 4S, par land d» la C.

P. Quand la 6 represent* »on Llejítim Sonido Qyè?

R. Quand *« ante-posada al«» Vocal» á» o¿ û| COMÍ Ga, go, qu.

Quand entre Ella y 1«» Vocal« *, *_, i_, ô_f i£, m*di«n la«

Consonant« Liquida« |_ ô r_» per «ir la 8 una d« 1«« Li quants d«

aqu»*tas; co»s Gla, qle. ql * . qlo, glu j Ora, qrc, grt, gro, qru.

Quand antre la G y la« Vocal* ¿_, *_, i_, 6_, média ù_ Liquida, ô

Pifa i 1 -Sonant i comí Sua, gug» ftui_» quo j ò b* »» int»rpo»a l* §_

Nd-Sonant, co«: Bug, gui ; y final -sent, quand la 6. •«

gMt -posada à la» Vocal» â_» é_, i_» ô_t ûp co«! Ag. eg, ig, sag, ug.

P. P»ra qu* »erv«x 1« u_ Ne -Son an t d« las Silaba» Bu«, gui "*

R. P«r «»er »»Sal d« la restitució d«l Ll»jíti» Sonido qué; pu»c

escrivim: que, qui f y nô pronuncian la u_, pero dam à la G son

LLejltim Sonido. Lo matfrx ô semblant pragticam pera restituhir à

la C «1 Sonido robad Cnè ant»« de é y de i_{ pux escrivim: Que,

i 6 Che , ch£, y pronuncia«: Kg, kj_.

Quand, empero, vol*« qu* la u de Due,

qui t y d« Bu«, gui «on« liquida ô débil -ment po««» punt« sèbr»

èlla en esta forma: Due, gtqj Gué, nui § com: Qua, que, guj.,

y §u§f fl-Vft SUÍ.» IMgi v»t« Ligua
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liqü«. li.gjU, 11 quo; Enaygu«, gnaygug, f»*ygfti_« »n«yguo.

P. L* §, dones ¿qy« ««rí* tal vegada Liquant d* i« Vocal ú y d«

l mm Consonants L y R7

R. Si Srj pux diem: Gua, Q_üe, gtti t quo j y Gla, gle. gli. q I o.

glu. Gra, gre, gri, fjrOj gry.

P. Y la Consonant C ¿que no e* Liquant de la u"»

R. No Srj perqu* en llog d« illa ans valem de la Consonant Q,

diènd: Qua, que, qui, quo; per lo que la C_, única-mènt liqua en

r»o«tr» ldio«B las Consonants L y R ; ço» ho h»« vi »t «nia Lletra

B, fol. 44. pag. li y 2£§ y en la Consonant C, fol. 45. pag. 11|

hònd se trobaran las deguda« Hegglas pera conéxer quand he« d«

pomar £ -final, en llog de £ ò eh, y perquè devem dobblar la g_ «i

la« Digciònsi Iqglèsia, Règgla, ftrtiggle, fcc.

P. ¿N6 s« urna «n nostre Idiomt l a g . post-posada à la i_, en esta

for M t ai g, ei g, i ig, 013, ui g; y no representa el Somdo

Ll«jiti« Gué, ciñó «1 Ir t l lej i t i» Jè; pux di««ï a j , m¿t i J, o^,

li» ?

R. Si Sr_: però lo escriurer-ho d« aquén modo e« mòlt impropi; COM

ho hem vist, fol. 39. pag. 2i§ y hu veurem «b Mi« egstensiò en la

Consonant J. fol. 55.

H, h.



f. Aqu»«t caràcter ce« Con«on*nt i Vocal*?

R. Ni es Consonant, ni Vocal j mino un mer s*Kal em «mpiraciò d*

la* «ine Vocal» A, E, ¿« O, U| y •* diu hag, porque représenta

aquest Sonido Gutural AfJMTjj»

P. Hònd se ha d* posar la H, ô ••§ al d« aspirad è?

R. S« ha d« colocar immediata-mént antes tf« la Vocal Áspera; Cp.

60v3 v.g: Hom«. Hereu, Honor» fcc| especial-ment entre do« Vocal«,

corn: Enrahonar. Abrahonar-se, fcc. Quand, donc«, la Vocal es Suau,

com v.f., la £ de Cauen, Creuen. Diuen, Couen Mouen, Puyen, S«c.

no deu aspirar-««. Me inclino, pux, à que no deuen aspirar—se las

Vocals Breus, y que entre do* Vocals llargas, à una llarga, y

altra mua a, deu posar-se h, pera -fer sentir me« la pronunciació

d« cada una¡ v.gï Brand, Aorahonarj Sahò, Assahonar, Rah6,

Enr ahonar ï Amohinar § E«_tatuhirj Ac r ehedòr, S»c.

P. D* quina utilitad e* el posar h desprès d* c final} con: Coc h,

Roch, Convalesen?

R. E* de ninguna uti litad, ço« ho he« vist en la Lletra C_, fol.

47. pag. 21f pux igual sonido ti la C ab h_, qu* sens ella; à no

ser que sia antes d« e, ij pux »n estos caso« 1 a h_ serven per

««Wal d* la restitució feta à la C d« »on l le j í t im Sonido; v.g:

Cony al •«çh è, çonvalintchi , fcc.

P. D»»pre« d« R y d« T, è« deu »ay po««r H?



f!« W Srj d*u orni t i r-«« «nc*r* qu» «la »n V»us, qu» »n «on origin

p or t »n h_, Mcriv&ndi R»u««. Ri taxa. Taatro« T «oi »q. le. r»»pèct»

d« »èr «i Mita« V»u» semblant» «upérflu«, é inútil j CIM INI diu i«

K t «i e 3 Acadèmia E»paKo1« »n «a Ürtefrafla d« 7t impressió, p«g.

m.

f*. El« NCMM Joseph, gilggggfi:, y altr»» ¿déu«n »«criurar-»» è ní>

»b gh?

R. No Srj ne àéumn mucriurm—«'hit ço« hu h*« dit «n la Lletra F,

*ol. 52.

P. E» d* algun« utilitad. «1 post-posar h_ à 1* Vocal A áspera,

p«ra di st injir-la quand es Interjegciò, de quand «*
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31 Persona tí»l Present d« Indicatiu del Verb Haver ó Haber"?

R. No Srj no es de alguna ytilittd, perquè basta el Punt

Admiratiu, que t« posa desprès d* 1« Interjecció Ha', y dixa d*

po»*r-«e en la 3A Persona Ha; v.gi Ha' î je to% e« p«rdudf y hu ha

perdud ell m a t e ; .

P. Oy« è» deu» eíonc», re»u«ir d» tot lo dit fin» aquí de 1« h?

R. E* deu inferir, que, com 1« h^ «ia un mer Señal d* Aspiració de

la« Vocal«, no deu post-posar-se ni é Vocal, ni é Consonant, sinó

<_nte-posar-se É las Vocal« Ásperas, perqué «1 Se Aal ha de anar



davant de 1« Co«* A«»«Äalada» y, par con»»gu^nt MI inútil y áduc

contrari al ofici d« i* h, lo »ser I «rar i Ah, ah, |J|t oh, utjt

»ino Ha, |jijt hi, ho, hu. 21 •* inútil le ascflwrart Cha, cho,

c hu i sinAi Ca, eh», çhi.» ço, cu. 3fi, mi inútil lo aserfurars Pha_,

nil ££&• «i «et Fa, fa»

Üt iftv ÍM» y ü» t£* ií» A» ü£« ** •« *n**41 mmcriwmr* mm»

rtjji, rM, rho, rhy, ni Th«, ttyt« tlit » thpi thui »inoi Ra, rg, r|,

ro, ru| y Ta, t», ti, to, tu. Final-went mm inétil »»criyrwrf

Ach, geh, t eh t och, uc_h ; »inof Ac, »c, ic, oc. u c. lAiic«-«ènt e*

p«r«é« lo »«criur»ri Christ, Christo, J»«u-Christ, Chriatiâ ò

Christian, Chriptiana, Christi andad, y Chrt sti·n·~«ènt. p«r ser

V»u* d» Nostre Divino Redemptor y Redempció, obrada m terreno

hônd estava en ú» tal Ortogra-fia.

I, i.

P. Ço« se anomena aquesta Lletra, que «s la nona del Alfabet, y

31 «o ord« à i «m Sine Vocals A, E¿ I, O» U.*»

R. Se diu ¡̂  perquè representa aquest Sonido Vocal, qu* aprenem

all la Viva Veu del Sr_ Mestre; y i« f arma del modo Cp. 61 v] que

h«« dit «n »1 fol. SO» pag. 21

P. oyin« Particularitad t* la Vocal X . *»

R« Ço« sia Vocal pod pronunciar-*« sola 6 unida A altra Vocal ò

Vocals, Consonant 6 Consonant», Ante-posadas ò Post-posadas, 6

Änt»-po»ada» y Post -pomada« à ell*} v. ft Vi t ir^, vin ¥in«j Vint,

yttg|»i Tr::i, trin, trinc_, trine«, trinch, trinchs. p«ro la final

h, COM queda advertid «i «1 fol. S3. p«g. 29, no servex per re».



P», Quand MÍ usa «ola I« Vocal I«?

R. Quand ** Conjungciò; v .g« P*r», |_ Pau, i Franci»co, le; père

assó Mité poc «i úm, y co«»una-*ènt w »»criu; père % Pau £ Franco

ClM du»» ùl t im»« ll»tr»» van volad»« « l'originel ]| y ft«

pronuncias P»r» i Pau, i Francisco.

Quand 1« Digciò «épient M iniciada »n la Vo-al 1, posam E; v.gi

Franci«ça • Ign*«. Antiga-mènt usaven sempre la Conjurgciô t um

1 log d« I., CIM »to UM dit fol. Si.

P. Quand escrivim Hi_ ¿0̂ 1* es y que significa aquesta Di ge 16"*

n. E« una Digciò Enclítica ó Pronominal, que en posa en llog d«

No« | v.gi Jo vaj a Barcel 6na; «£ jo hî  va j ; y «n ao î*«t CM la

Di ge io Hi_ se posa en llog del Norn Barcelona.

P. Quand la Vocal \ mm junta ab u'̂ f * do« altra« Vocal« en un

Sonido û Sílaba ¿OM« r«su\ta d« «c|ue»t« junta'*

R. R««ultan varios Diltongo* 6 Tnftongo«! co« hu he« vi*t fol.

38, paf. 21, y ««guènt*. Aquesta Vocal pod m»r Sobre-aguda,

, Muda, Br*u ó Corr»di«saf co» ho v»ur»m en 1« Prosodia.

11

P. COM se anomena en cátala aquesta Consonant"

R. S« di u jé, perqué representa aquest Sonido català suau, «611

diferent, y »òlt diferent del castellà; pux el Sonido Castellà

r»pr»««nt*d per la J »s Suturai Arafatg fort

p. 62r



m,
Y *l Català mm Lingual Hwbráic Suau, representad par la Li »ira

Jod dels Hebreu» ö Juhéumj pu« diemt J«, ¿a., J^_, Jo, ¿u..,

Üb iA» lA*
P. Ti algún« »imilitud 1« J *b altra Consonant liai Al tibat?

ft. Si Sr, a* algo »ambiant á la X catalana; paro e« di-ferencian

•n qu* la J. a« «i« suau qua la X, com »a vau an a*ta« Digcionas

X»xa, jay a j Prux, bruna» jMjbruxari Pu¿, puja, pu Jar j Raj, raja,

ra|ari HotpJ, moteja, motejar; Cot« j , coteja, cota Jar j Sortaj,

sorteja, sortejar Enu j , anu Ja, anu jar ; Sòbra-puJ , aòbra-puja,

«èbra-pujari Feste j, f »«t« ja, faatajari Raba j . r abaja, r ab« j ari

Ba 1 e j , balena, bal a Jar j Bat e j , bateja, bata Jar s Paaafcj, passeja,

passejar; Hanf j , «ana Ja, mana jar j Tr asta J t trast« Ja, trastejarj

Baba j , babeja, b abajar; Basc h e. J . bascheja, baschejar; Bosch« jt

bosc he ja. boschejar; Agasaj , agasaja, «gasa jar j Forsej,

•f or sa j ari Ultrají , ultraja, ultrajar; Vaj, va ja; Va ji t veja; Boj,

bo j ai 5°J.» r o J « t fcc.

P. Hi ha alguna« Digciôn« catalanas, »n cjue és degà posar D, ò T

antas de la J.°

R. Si Sr_| hi sôr» antre altras las »aguanta: Sa* red j. an sal r ad ja,

an »al r ad j ari Reqosidj, regosidja, rago»idj«r> Tr api d j , trepidja,

tragtdjari Desidj, desidja. desidjar; Avarttadj«, a v an t ad ja t

avantadjari Viadje, v i ad ja. viadjar ; Equipadje. equip ad ja.

equipadjar; Judje. J yd ja, judjar; Hidj, midja. ami d j anar;

LI èd j , 1 led j a; FadrinadJ.a» F or »ad ja, Pot ad Ja, Salvad ja,

Cgrtinadja, Bagad Je. Hedje. te.

P. Perqué has posad D y nô T, an las r afar i das Digcions"1



ft. P»rqu« pronuncia« D f n<- Tj pux encara qu« alguns

Petit j. HitJ, Trepat J, te| |.«ro pronunciMii Desidj.

Hid^l. inidj«. amidjanar; Trepidi. tr»pidj«. tn»tdj«ri

lie.

P* N6 hi h« alguns catalans, qu« escríu»n: aiq. »t Q, nq, oi g,

ui g. «n l log d« «¿t «¿» y, o¿» «jj y ata. t|£» ttg, ota, uta, «n

CMpt« tí» at J. «t J, itj, otj, utj? Cp. 62v3

fi. Si Srj pero tul ortografía «* denigrativa il* la pur**a y

suavitad d« nostre idiome; corn hu hem dit, fol. 39 j pag. 2ê, y

foi. S3. Pero «near* hy fan pidjor aquvll« qu* »mcriyani atM,

gtx_i jtM:> otx, u_txt «n llofl d« f t j f «t j, it j i otj, u |J § pu>? la X

té altra forsa y pronunciació, coa ho mani f estan aquestas Veus

catalana«! Empat x . empatxa, empatxar; Empapat x , empapatxa.

empapatxar ; Desè mp àpat::, d e s enp ap a t x a . deaempapatxar ; Ret x,

r»tx_è_ra; gsgu 1 1 _x f esguitxa_, »«.ctuitxarj E»tòtxf •«tdtxa, »«totxar,

é po«ar en f_stòtx| Caput>; » cap u t.. a. »ncagutxar, 5»c.

K, k.

ca

P« COM se anomena aquesta Lletra grega*7

R. S« diu Ca_, perquè representa aquest Sonido grègt que equival

al no*tr« Sonido chê_| pun díuem Ka_t >-e. kit |ot ku; Ak, gjc, ik,

SÜL» ME.? ^u* corr»«pon«n al fi no«tr»« Sonido» ò Si_laba»i Ca. che,

SU» ES.» £H,i Ê£* *£.» iS.» S£.» ucl P*r 1° V» uní c »-»en t «» u»an «n

Digei uns grega«, v.gs Kiri«, alkai i t almanak, te.

L, l



IL
P. Com m» anomena «qu»»t« Consonant?

M. §» diu ||_ perqu* r«pr»*6nt* aque«t Sonido Con«on»nt; qu» è»

fèr«a ab 1« »ola punt« à« la llengua, apuntada ll»ugèra-mènt ai

paladar, d«xand libre *1 pa« fiel ayr», al com»nsar é acabar la

pronunciació d» !•« Vocal», COMÍ La. Im, li, lo, lu; 111, al, il,

il» «L* La l- IM.» liL» l o l > l u l-
P. oui rta par t i cul an t ad te la Ll*tra Consonant L?

R. Te de particular, ml ser uní d« la« do* Liquabbles; «o »s,

p. àlr

56.

que posadas desprès d« las Li quants perden un poc d* «on Sonido,

ço« <|u»d* dit loi. 44| v. g: Bla, ble, blji, big, blu- Cla. c I e.

cli. cl o t clu; Sic.

P. S« d»u dobblar »*y la 1_ «n Català ni Castalla"*

R« No Sr_» p»rqti« »n »«to« Idiom««, dos 11 s fan una èlj._, que

»ncara C|u« dobbl« *n la figura, »s ««nzilla «n »1 valori p»ro «n

llatí se dôbtola »n alguna« Digcian«¡ v.g« Parallele, Si 1 ] aba, S»c,

qu» pronunciant garal-l·lo, Si 1-1 aba, ici y «1« Catalans y

Ca*t«llan» diríaüï Para-ll·lo, S^-^^aba, S*. Aqu««ta», donc», y

semblants Digcions. com ho diu la Real Academia Española «n «a

ortografia d« 71 i«pr»««i6, i« déu«« »»críur«r ab una »ola 1_,

ccm: Paraljjlo, Silaba, te} y d* est mode no confondría« la* de«

l|« ab la següent Consonant, ep« «neara que dobble en la figura

«« senzilla an «l valor.



u» y.,
aü

P. Con m« «nomena aquesta Consonant?

R. S« diu »11; perqué representa aquest Sonido Català , y

Castellà, del ^ual carex la Llengua Llatina.

P. Co« M forma el Sonido ell ?

R» Se forra api anand la llengua al paladar, dexand una petita

obertura al costad d* una y altra part d« ella, cerca d* mi dja

llengua, per la qual í K lo ayre ab algun sonido y dificultad, al

cornensar y acabar la pronunciació dB las Vocals; com: Lla, Ile,

l l i , rg, lluí All, ell, ill, oil, ull.

P. Pod ante-posar-se à la LI. alguna altra Consonant"

R. Sa-li pod ante-posar d_ ó t_, pero pronuncian» d¿ v.gs Budl la,

Espadlla. Vedi la, Vedi lar; Des vedi 1, Des ved llar, Sic.

P. Deu dobblar—se »ay la LI, en ninguna Digcio catalana Simple0

Ep. 63v3

R. ¡Mo Srj pux encara que alguns escriuen: y M l llose^^

Val 11lobera, Belli log; han de escríurer: Vall-1 lobera,

Val l-l1osera, Bell-l log; per sir Digcions compostas de dos

catalanas.

fi. m N. n

ES. en.

P. Per que posar «n un maten rengle aquestas dos Consonants de

diferent No«**



R« P«rqu« «on ai« Comín*»-3«rmana« NvitiCM e Nasals, qu» e«

pronuncian teta» dòm «te *1 ñas, de mcdo qu« t*pand-lo ja no i«

poden pronunciar.

P. Com «* anomena la 1* Consonant Q?

R. S» diu »m, p»"qu« r»pr»**nta aquest Sonido Consonant.

P. Com s« forma aquest Sonido W?

R. te forma t»nind «I« llallis closos al comentar d acabar la

pronunciació d* las sine Vocals» y fend ressonar aquestos Sonidos

p«r el ñas, COMÍ Ma, me, «i, mo, MU; AM, «5» Í*» Q*» u»i Mam,

ËSS* *Í*i PO»t MM*

P. Con s« anomena la 21 Consonant N."1

R. S* diu en, perquè representa aquest Sonido Consonant.

P. Ço« s« forma aqu»st Sonido en*?

R. Aplicand la llengua al paladar al comensar 6 acabar la

pronunciació d« las Vocals, y í end ressonar aquestos Sonidos per

«1 nas» ditndí Na, ne, m_» no, nu_¡ An, »n, in, on, un j Nan, nen,

nin, non, nun.

P. Quand devem posar M ò N en escrits'*

R. Antes de B» P y M h«« de usar «, v.g s 1Mbibir, Embobar.

Embriagar, Embarcar, Embargar j I «per i, Emperador, j Mjpor tar,

Impossibble. Immortal, Immaculada; pero antes de V se

p. à4r

37.

«ser i u n § v. g i Inventar, Invensibble, Invalid, Invadir, Ice.



P, 8» Hobble« mmy i* H. y l« W?

R. Si Sri «i dobbl»n quand conv»} v.fi Comm6ur>rt

Ennoblir, Ennuvolar-ae I*.

P. Té algun* similitud 1« Convenant N «b altra del Alfabet?

R. Si Sr, 1« t« bastanta ab las Següent«.

R. I Ny» ny

èK iW

P. Com me anoménan aquestas do* Consonants?

R. Se diuen èn_ perquè cada una de ella* representa el Sonido

català y castellà èff.

P. Per qu« posas dos LI«tras Consonants d« un matex Nom?

R. Perquè la ü Consonant f3 es catalana y castellana, que usam

els catalans y castellans; y l'altra, Ny_ «s mera-mènt catalana

que sols usam els catalans.

P. Tenen alguna analogía aquestas dos Consonants N_ y Ny ab alguna

altra del Alfabet?

R. Si Sr_, la tenen ab la antecedent N, PUM totas tres son

N«_rj 11 c o-L ingua l s. que asseKalan la circunsx encía de aplicar la

llengua al paladar quand se cornensa à acabar la pronunciació d«

las sine Vocals, qual« Sonidos ressonan per el nas; però és

diferencian en que las dos» .j_ y Ny requirexen que la llengua s»

aplani a més al paladar que la simple N.

P. Tenen els Llatins alguna Lletra representativa del Sonido ||p

R. No Srj perquè no tenen tal Sonido: y lo que ells alguna vegada

exprèssan ab duplicada nj v.g: Annus, nosaltres diem: A£ ô anvj y

els castellans diuens Alo.



P. Quin É* féu no«*ltre« catalan« y €*st«ll«n« de la Consonant ff?

Cp. 64v]

ft. Et* ca«t»llan« la uman sèmpre antv-posada à 1«« Vocal«; v.g:

Sil!» DaHRo, P····Ky* les y no*altr»* la usam sèmpre povt-posada;

V'S§ SI» •K·"«a«i Da S, Daft-ar, de; «xceptada» algunas Di gelons d«

poca figura} co« hu h»m dit fol. i. p**$. il y 2l.

O. o

P. Con se anomena aquesta Lletra?

R. S* diu O, perqué representa aquest Sonido Vocal, que aprenem

d* la Viva Veu del Sr_ Mestre.

P. Com s« forma aquest Sonido Vocal 0?

R. Posand els llabis en figura rodona, y algo rebotida en fora;

per lo que es Labial j com hu hem dit fol. 50, pag. 2*.

P. Quina particularitad té aquesta Lletra7

R. Com sia Vocal, pod pronunciar-se soi a, à unida à altra Vocal;

y pod admétrer una 6 més Consonants Ante-posadas, ó Post-posadas

à ella; v.gï Bo, bon, bons; ob, ob«; Bro, brgn, bronc, pronc«,

bronch, bronchs; de. La h_ »s supèrflua »n esto« cacos.

P. Quand la Vocal 0 es sola «n la Oració gramatical, y no es

aspirada ¿que »s?

R. E» Conjungciò ú Interjegciò.

P. Ço« conexere« quand es Conjungciò ü Interjegciò?

R. Quand es Inter jegciò porta señal de Admiració ú tixlamaciu;

v.gï O! Cleaiènt; 0^ Pia; O! Do Isa «««pra Verge Hariaf y quand es

Conjungciò no porta tal selal ; v.gi Bon u_ Hal i Pere o_ Pau, &c.



P»ro MI n« Mi »dvwrtir, que «i 1« Digciô qu» •« seguex, coawtsa,

ê l'*nt»c»d*nt acaba ab O, «»pirada ê nô, havem o* pomar Lji v.g»

M à Mil Pon* ú Hom»; Ab r «hi ê »»n«» rallé« le.

p. eSr

».

F. Quand la O «ola •« aspirada ¿que M?

R. E* una de la« Di ge ion« Enclitic*« ó Pronominal», »qui valent é

la» Vey» Pronomina» Csicl Assó, Axó, û Allô| v.gi No»altrm* vol»m

a»»a, ax6, ú allai sí, nosaltres ho volem; *o es, vol»« a»s6j y

*1* llatins diuen: hoc volumus. Te aqusata O aspirada també la

propietari d« convertir—«B en L¿, quand l'antecedent Digciô f inex,

a l « següent comensa ab Vocal, encara que no sia la Oj v.gt Je hu

vul 1 f Tu hu buscas; Aquell hu_ entén, Sic. Lo mat ex practica« ab la

Digciô Pronominal Os, filla de 1« Natural Vos_; v.g: Jo us-hu dig,

en llog des Jo vos àig as»a. S^c: com ho veurem en la Digciologia,

pariand de las Digcions Naturals y Figuradas, sian Comunas á

Enclítica* fol. Cmicl

P. Quant» Tenors pod tenir la Vocal O?

R. Si ne i Sòbre-agud, fegud, Hud, Brfeu, 6 Corredi s; com ho veurem

en la Prosòdia.

P. p.

Ü

P. Com se anomena aquesta Lletra Consonant?

R. Se diu Pe, perquè representa aquest Sonido Consonant.



P. Co« *• for»« «quest Son lio''

ft. Del modo que hu h»« dit «ti I« LI »t r« B, fei« 43, pag. 2«; pux

l« § y P conv*n»n, an qu« têt«« tfê* «on Labial«, qu« ««««Iél«;i 1«

circun»tánci* de h«v«r de eleurer el* Llabis al com«n»ar é acabar

1« pronunciació de la« sine Vocal«; p«ro la P, á men d» »er

Labial com la B, es Percutiva, pux seRal« que h*m de oï-rfr-l.Q* ato

for««, y percutir lo avr« »xteriôr» diend: Pa, pe, pi, go, guf

%i» ep, ip» opv ypi Pap, Ef£f Eilt Iffif PUP« CP- ^^3

P. Quina particulari tad ti la P.?

R. E« una d* las Liquant« de la L_ y R; com hu h«« dit en la B,

fol. 43| co«i Pl_j|f pi •, pie, pi i, pío, plu; Pra_t pré, pri_, gro_,

pru.

P. La P_ qu« tènen antes de S_ t> T_, en principi de Digciò alguns

Hom* 8règsf co«s Psalm, Ptisan a, fcc ¿co« •• han d» ««criur«s- «n

català y castellà*7

R. S» han d« escríur»r s»n« P» cows Salm y Salmó, T i «an a, Icc.

P. Aquellas Oi geions Hebreas o Grègas, que tenen ph ¿com se han

d« »»críurer"»

R. "-e han de escríurer ab F_, perqué ditas Lletras ph se

pronuncian f. ço« hu h»« dit fol. S2.

Q. q.

cu.

P. COM se anomena aquesta Consonant Liquant de l a u "

R. Se diu Cu, perquè representa aquest Sonido Consonant Du.

P. Per que usas la C antes de la u, pera expressar aquest Sonido

cu?



ft. P»rqu« 1* Q Ml pom* »n lief ü» 1« C, quand aqu*»ta hauria d»

liquar à la u.

P. P»rqu« ne u»a« mn nostr« Idiom« la C «n aqu*«t c«»?

R« P»rqu» 1« C ni liqua »ay á la u, pux Cuta no fa Qua «irte Cu-«.»

ni Cuanto fa Oü»n-to. »ini Cy-*n-to.

P. Quina» Silaba», done», f ornan ab la Liquant Q?

R. Forman la» Silaba»! Qua, qu«, qui, quo; com: Liqua. yjjügi

I i qui. 11 qui a, 1 i quo; y Quau. qu«u, corn: Li guau. Liqügu.

P. Per qu* posas punt« sobre la Liquada ü, en la* Silaba« que, y

qui?

R. Pera distinjir-la d« la Nô-sonant ú en la» Silaba« que, qui j

com hu hem dit fol. 39. pag. 21.

p. é»6r

59.

P. Las Silabas Que. Qui wpóden escríurer-se en cátala, ab altra

lletra, qu* ab 0"~

R» Si Sr_, poden *»críur*r-«» ab Ch ante* de la» Vocals •_ ij so

*», Che, Chi ; pux »»crivi»i Ric, nchesa, *nrichirt enrichi,

•nrichir*«. Sic. Convalesc, con val esch i. conval esch ér es.

convaleschè. SiC| Embarcar, embarchí, embarchès, îrc. P»ro en

castellà na poden escríurer-s'hi, perquè com diu la Real Acadèmia

Española »n sa Ortografía d* 71 I«pr»*»iôi N6 hay otra l«tra

propia con qu* puedan tener lamisma pronunciación; pux las

Sílaba« Che, Chi, «* pronuncian en castellà Xe, xi ; y quand han

d* sonar Que, Oui en digcions Estranger as, posan Cj_rcumf 1 ex ¿



•obr« 1« vocal, »n »«t* formai Chîmi«, Chîaico;

fl^r«. Joachîn, le« Ne*«ttr»« ne n«c«»«it*m de f ai Mitai mn Mit

earn.

P. LA* Si leba«, Ca, Co, Cu ¿poden »»criur»r-«» mi eataiâ *i Q?

R. N6 Srj pwrqu« d«*près de Q. «• lia «èmpre d» posar u^ y e*ta »e

l i qua »èmpre ant»* d« à, ô_. ú, y hauria d» «ir N6-»on«nt «i

•*cnguè***m Ou«, Quo. Quu. »n llog d« Ca, Co, Cu. Unica-mènt pod

•*r Mft-aonant 1* u d»*prè« d* Q, ante« d* la« Vocals •> L» V *duc

»ssô è« f* f urti va-m*nt, y contra 1« Règgla general i latinas U

«»qui tur post Q «cmpgr, semper que 1 1 qu»scit.

R, r

P. Ço« s« anomena aquesta Consonant"1

R. Se diu er_, perquè representa aquest Sonido Consonant Lingual,

mèm ò menos trémulo.

P. P»r que diu»» Me» 6 »«nos tréyjlg'?

R. P*rTUB la R representa dû* Sonido» Trewulo*» un d« Fort y

altre Suau, y es forman fend trebolar 11»uj ira ô forta-mènt Cp.

66v] la punta de la llengua sobre el paladar, al comensar ó

acabar la pronunciació de la* Vocale à, é_t !_, ù_t ú; pux, quand es

ante-posada representa el Sonido Llingual Trémulo Fort, coas Ra,

rit ri, ro, ru. Pero, quand •« po«t-po«ada à las Vocals» ô entre

dos Vocals, ó e« entre Convenant Liquant y Vocal, représenta al

Sonido Suauf COMÍ ftr, er, irf or, ur¡ Ara, era, ira, ora, ura;

Bra, pré, brj_, bro, bru| Çra, cre, cr|_p cro_t cru; fcc.



P. Quan 1* R h* d» mon«r fort *ntr* do« Vocal» ¿que fe«?

ff. La dobblamj y »n aquest ca« 1* tl es Suau, y l'altra Port«,

v>i* ^yf«* Pgrrat Tirri.».» C^rrl«» KairiiiÉrjri§t Ici fMro, nuantí MI

una «ola, e» Suau, comt Par«, Pgr:§, FlfjU Estera, Pura, le.

P. Quand la R MI troba «ntr« alguna Consonant Liquant y alfuna

Vocal ¿con MI anomena7

R« S« diu R_ Liquida» ò qu* ha p«rdud •! Sonido Fort, y »oi» li

qu«da la facultad d* representar el Suau; com: Brau, breu, bri u,

prou, bruu; Grau, crmu, crly, croy, cfuu, ïtc. V»ja-à» el fol. 44,

S. s.

is

P. Com «0 añonen a aquesta Consonant*7

R. Se diu Is, perquè representa aquest Sonido Lingual «es a menos

Siui ant{ que és ferma, posand la punta de la llengua que túchi*

al paladar, y fènd exir per dit llog lo ayre ab mes a menos forsa

y Soni d o Si ulant, al co««nsar ü acabar la pronunciació de ims

Vocal»; PUK, quand se comensa la pronunciació de la Vocal es ab

Sonido Si u1 ant For t, coms Sa. se. si, so. su; v.gi Sabiduría,

Secret, Silenci, Seta, Sucj pero quand finex en s el sonido de la

Vocal, es Siulant Suau; Comí As. es, i_s, os. us.

p. à7r
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v»t* Su* £SS» Ei*» ill» Eil* També •» Suau la S povada »ntr»

Vocal»; v.fi Ça« a. Pe«a. jtiaa. UM«, hu«a.

P. Quand la S »ntre Vocal« II« de» »on«r fort ¿que e* le que

practica«?

R. Li dobblam, y *n est cas la 11 •» Suau, y 1*altra Forta; v.g:

Cas«a, Pèssa, Anssa, Rossa, Rossa, Gamarussa.

P. Quand la S ante-posad« ha d« sonar Suau; que es lo que devem

•fer?

R. No« valem de la Consonant Z; corns l·l,, Llonza, Cal z er.

Adzebara, Sec. Veja-às la Z_.

P. ¿Hi ha «n nostre Idiome alguna Consonant, ó Consonants, que

rob«n «1 Sonido Fort à la S ant«-po«ada^

R. Si Sr; hi es la Ç que ante-posada à las Vocals a, e, i_, o, u

fa Sa, se, «i, so, su; y la C que antes d* e, i_, fas Se, si_; com

ho veurem en la Consonant Ç; y hu hem vist en la C.

T, t

té

P. Ço« «« anomena aquesta Consonant0

R. Se diu ti, perqué representa aquest Sonido Consonant.

P. Ti alguna analogia la T. ab oltra Consonant del Alfabet0

R. Si Sr_, la té ab i» Oj pum una y altra son Paladino-Lingual s |

però 1 a T_ A «è* d« assó es Perçut', va, COM hu hem dit fol. 49 y

30; hônd he« notad, quina» «on las Dige ions catalana« que se han

de e»críwr»r ab D ò T.



P» TÉ «1gun« p*r11cul«ri t«d 1« Con«onant T?

R. Si Sr, •» um« eu Imm Liquant«» co« hu e» t««be l« D| p«re un*

Y altra ne liqu*n »inô l« r, comí Dr«, dr«. dr¿, gro, dru; Trj,

tr«. tri, tro» tru. Vpja~à« 1« Í. que «s 1« 1« Li quanti fol. 44.

Cp. 67v]

U. y

P, Ço« s« anomena «que*t» Lletra'»

R, S« diu Up perquè representa aquest Sonido Vocal, que «preñe«

d* la Viva Veu del Sr_ Mestre.

P. COM s« form« el Sonido de 1« Vocal LP

R. Tenind «1« llabis un poc rebot ids, COA en la pronunciació de

1« Vocal 0| pero fènd «xir lo «yre del fondo del pit; y, per

consegüent represent« la Vocal U, un bax labial.

P. Quina part i cul «r i tad té aquesta quinta y últim« de las Vocals*7

R. Pod pronunciar-se «oí«, ó unida à «Itra Vocal; y pod tenir

ante» 6 desprès, ô antes y desprès, un« ô nié* Consonant*.

P. Quan la U_ es sol«, en la Oració gramatical ¿que es""1

R. E* Conjungciù Figurada, que «e posa en llog de la Conjunge 16

Natural 0, quand *questa unen Digcion« finidas ó iniciadas ab 0;

v. g i Po ú mal; Vi ú 011 ; en llog de Bö jS mal; Vi ó Olí.

P. Quand la U es aspirada ¿que es"7

R. E« la Enclítica Figurada Hu, que É« posa «n llog de Ho que «s

Enclítica Naturall v.gi Jo hu vej; en llog de: Jo ho vej.

R. Quand «e unex Im Vocal U a altra Vocal ô Vocal« ¿.que forma'1



t. Firma M f tarif«» è Trift«nfO*| v.ojí JH» »u, |»t «g, uuj Aus,

P. La« Consonants, fia« se unexen «6 la Vocal U ¿ço«, Í de quin

modo i« poden unir?

It. Del modo que ¡iu hem dit il« la« demés Vocals; v.g: Cu, uc,

tru, ruc, bruc, ic«

V. v.

vu

P. Com se anomena aquesta Consonant?

R. Se diu Vu, perquè representa aquest Sonido Consonant.
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P. Co» M forma aquest Sonido Consonant Vu*"*

R. Del nodo qu* hu h«« dit en la Consonant B, fol. 43. pag. 21;

hônd H«M dorad alguna« advertencia« pera nô confôndr* la B ab la

V.

P. Succehex «ay en català, qu* la Vocal U és convertesca «n la

Consonant NT»

ft. Si Sr_; s" hi c on vertex algunas vegadas, quand *« Junt-Sonant,

so es, s'hi transmuda la u_ de au_, eu, |ut ou, y la última d* au,

quand se-ils post-posa la Vocal aj v.gi Donatiu donati va§

Pensatiu, pensativa; Expectatiu, expectativa; Privatiu»

privativa! Nou, nova; Tou, tova, Itc. Ultras ocasions no ia-hi



convertim, com: Cr»u, •jnjer·uü'.l C»u, er.ceuan Pau, Pau«, Nicolau.

Nicolauai Lau, Laua; Pftu, Pgjjii Cruu, cruua; Nuu, nuuai

Sang-nuu«; te. També diem d« un y altr* modo: M*u, méua, A «évai

TEM, teu«, ò teva; Seu« »tua, »»va.

P. S« conta may la Consonant V »ntr» l mm Liquant» catalana«?

R. No Srj no s'hi conta, ço« hu hem vist en 1« Lletra B, hond mm

I* Llista de tota» la« Liquant»; però «Is Fransesos diuen: Vrva,

vrp, vri, vrOg vrut y per consegüent entre ells liqua la r_.

P. Se troba may la V post-posada à alguna Vocal?

R. Ne Sr_; sempre va ante-posada« comí Va, ve, y_i_, vo, vu. Alguna«

Nación» la post-posan, y la pronuncian con la F -final, cl i end: Avt

ev, i_v_, oy, uv. Algunas Nación» també usan la W Lligada a Valona.

que pronuncian ab «nés í orsa, que la nostra V.

X. x.

K_è_, o gués

P. Ço* »e anomena aquesta Consonant"*

R. Té dûs noms, perqué representa dos Sonidos, un de català qual

es ¿é» que he» «dobtad del Xi_ dels Srégs» y altre Llatí, Cp. é8v3

que hem imitad dels Llatins moderns, qual és Chés ô Gués; pux els

Llatins Antiga escrivían es ò gs en las ocasions que els Moderns

han usad X, que entre ells valia per las dos Consonants es, ó gjs.

P. Com conexerwn, quand la ¿r »e ha de pronunciar en digciôns

catalanas ab el valor català, 0 ab el Llatí"'



Ü. La X, única-mènt è* pronuncia Mi català «I» ml valor llatí

•attorn d* ü. 6 92, quand •» «n «idj il« Digcid catalana, y «ne«ra

no »»mpr», «ino quand «§ ant»» à« Consonant, é ant»« d« Vocal

agc»ntuad« ab Circum-fl»xS; v.g: 6n«tr«<M« Exl«»ni qu»

pronunciant: Egstrèma, EgzAm»n. Quand, «mpvrô, la X MI troba »fi

principi à fi d» Digciò, y quand «s «nt»» d« Vocal ne agcantuad*

ab Circumflexò »n midj d« Digciò, «« h« d» pronunciar ab valor

català; v.gs X Ab eg a, Xèna, Bar., bjyç«| Brux 6 Bruxod, bruixa j

Punxaj punxar.

P. HI ha alguna Consonant, »n lo Alfabet català, que tinga alguna

sirr.ilitud «b la X quand representa «1 sonido català Xe?

R. Si Sr; hi es la J; però aquesta es min suau que la £; ce« ho

h*« dit en el fol. 55.

P* Co« pod estar «n la« Digicions catalanas la Consonant XJ~*

R. S« pod ante-posar, y po«t-po*»r à la« Vocals a^ •_, i_, o_, u_¡

com: Xa, KB, xi. xg, xu; Ax_, »x, ix, ox, ux_.

P. D«u pos*r-se »»y entre las Vocals §_, •_, i_, o_, u_ y la X la

Vocal i_, com: Bai x, baixa, aixada. Gun x, gui ix a. &c.

R. No Sr_ no deu interposar-s* hi. ; ço* ho h«« advertid fol. 40.

P. La X castellana té els mat ex 0e, valors que la catalana?

R. Nô Sri convenen sola-went »n el Valor Llatí, pux val »ntr» »1«

Castellans per gs, »n las maté:-,as ocasions, que val entre «Is

Catalans pur gs y §21 y »n llog d«l Valor Cátala Pal atino-

p. éfr
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Lingual Su*u, que IMM «dobtad Ail« Or*g», ü donan mim Camt»llan»

un Sonido 3utur*l fort y trémulo, que han imitad 4*1* Arabe*.

Y. y

lï

P. Co« »• «ftoM*na «i català aquesta lletra Y, que entre el* grèg*

era Vocal, y ê* deya Ypsilon''

n. Se diu iy, perquè representa aquest Sonido Junt-Sonant català,

que comuna-ment »«t* per Consonant.

P. Quin »» el Sonido Consonant?

R. El que sona ab las Sonants 6 Vocals, cum Sonan11 bus.

P. Quin es el Sonido J un t-Son «n t**

R. El que es pronuncia junt ab las Sonant« à Vocals, una cum

Sonant x bus.

P. Quina diferència, doncs, h* h* entre «1 Sonido Consonant, y el

Junt-Sonant?

R. La diferència em, que el Sonido Junt-Sonant, es Sonido Vocal,

pern tan dèbil, que per sí sol no pod fir Sílaba, y necessita de

la ajuda de las Vocals Sonants à, É_, í.» .ü» H Y afcl *H** *a

Di f tongo, ú unió de dos Vocal« en uri Sonido; pero, COA el Sonido

Consonant, no vinga de casta de las Vocals ni pod fer may

Diftongo ab ellas, s« veu clara la diferència entre els dos

Sonidos.

P. Quantas són las Vocals Junt-Sonants catalana«?



ft. Sola-men t do«, qual* «in la g y ta Jj po«*d*s de»prèt, Ai t««

Vocal« Sonant» a, •, i., 0>, u| c o« ï Au, »u, Ui, «a, uuj A^, £í_,

Ü» Si» li i P*r« »n Mito» Él t i MI c**o« po»am »èrnpre «t* catalan»

1« Lletra Y; en llog de la J un t-Sonant Jj e»crivind y

prominciantfi Av_, «jr, 12, oy,f up y aquest« e» tp. èfv3 la »oia

rallé perqué en el Silabar i ne he contad entre el« Di f tongo»

catalan« la« Silaba«! Ay, ey::» iy, gy, uy.

P. Poü la Lletra ¥ posar-»« en llog de la Y Vocal Sonant.**

R, Si Sr_, «'hi po»a co«un«-»ènt, ô jand e» Coñ<unfcio| pux

e«crivi«t v.g: Pere y Pau, y pronuncia« Pere i_ Pau; y quand la

Di f ei ò següent c omen s a ab I_, po»a« Ep en llog de Y_: com: Cel £

Infern.

Antiga-ffi*nt t**bê è* posava 1« Lletra Y_f en

llog de la £ Sonant, en nudj de alguna« Digcions grègas: corn:

Syl laba, Syntax i «_, ici que ara ««cri vint! Si 1 aba, Sintaxt, l«c.

Z. 2.

zè

P. Co« »« anomena en català aquesta Lletra*"*

P. Se diu Zè. percue mita aquest Sonido Consonant Suau, PUM

ante-posada à la« Vocal« a_, e_f i_f o. u, representa el Sonido de

la S_ suau; coas Za, ze, zi, 20, zu.

P. Quand, donc», devem valer-no» de la Consonant Zf*



K. En aquella» ocasión«, que «i po*â»»«m S »on*ri* Fort«, corn m

*n principi d« Digciâ, û Sílaba; v.g: I*lv i·l«v zvlos, zulo*«,

zelosia; Mnzill·i llonza, adzHûara, galzcr, gal zar, magadzem,

Câlzwf onze, onze, onzsna; dodz«, dodzé, dodzena; trvdz»,

tr»dzé, tr»dzena; catorze, catorzè, catorzena; quinze, quinze,

quinzena} «»dz*, *»dzé, sedzena; ««dz i na«, donzell, donzella}

donzell», donzella»; tranzit, tranzitar; granza, pol zer, cûlzer,

St Quirze.

Ç. £

M
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P. Co» SB anomena *qu«sta Consonant^

R. Se diu Sé, p»rque r*premènta «1 Sonido de 1* S_ ante-posada 6

Fort*| pyx »sen vi m: Ça. £*_, £i_f ;o. gu; y pronunciam: Sa, se,

si t fco_, su; p«r lo tant em «ntèra-mcnt inútil, una vegada qu«

tenim la S, qu« esta en 161 son vigor. Ant.iga-mènt ja se usava

poc; pero ara es entira-nent inusada. Totas, empero, la« demés

Lletra» Vocal«, y Consonant» del Alfabet català e»tan entèra-fnênt

«n û»; y s«rvexen pera forwar totas las Di gelons catalana«,

Mono-Litera» y Poli-Literas; Mono-Silaba», y Pol í-Silaba«, de 1**

qual» algunas comensar ab Lletra Vocal ò Consonant Hajuseulas ú

Major».



U» d* Lletra Hajú»cula.

P. Quand tf*vMi um*r Li»tra Majúscula à Major, «n lo» Escrit»

c atal«n«?

ft. S» deu comen»ar ab Lletra Haj^»cula tèt principi de E»crit é

d« Discurs, tôt Capítol, Artiggle, Paragraf, Aparte, y Jesprès d«

Punt Finali y deu mer Majúscul« la li Lletra d« 1« Digciò

Pol i-Litera y 1« única d« 1« Mono-Litera; però tot«« la* demés

LI»tras y Dlgeí on« se deuen escríurer ab Minúsculas a Manors; à

no ser que tingan privilegi.

P. Quinas «cm las Diigciòns catalana« que tenen privilegi, pera

escriurer-se «b Lletra Majúscul«, encara que «ian en midj del

E»crif

R. Diuen «»criurer-s« ab Lletra Majúscula, ifl; els No«» Propi» de

hòmens y donas de qual-se-vol Religió y Nació que si an, COM:

Adam. Hgva; Aristote1 e«, Hipocratep, Virgil 1, fcc. 21, «1» No««

Propi«, Cognoms, Sobre-noms, à No*« d« cas« y f amí l i a del«

Christians, CQ*S Jgap, Pau; Haria, Francs se«j Riba«, Torra«,

Prat, J usa, Prat·-Ju··a, îec. 3if els No«s Propi« Cp. 70v3 de

regne--., provincias, ciutads, vila«, pobbles y aide««, COAS

Fran««, España; Cataluña, y« lene i.a» Bar celan«, Ha_tar_6| Calda«, St,

Fei i u de Cod i n as j Big««, Rifrl Is. fie. 4ü, el» NOÄ« Propi« de

•ontafta«; comí Hont-Mai, Hon t-Buy, Bon t-Al «gré, Hont~Negre,

Mpnt~Bl«ne, Hont-Juhjc, Agudas de Mon t-Sen, Pirinea», Alpe«, lie.

Si Els No«« Propis de ««r»; coeu Hed 11 er r aneo, Bâ|tic:> Adriatic,

S»c. ei el« Propi« de rius; com: Besà», Llobregad, Cardener,



ÎÎL» yiMvtêi le» 71 •!« Nom» Propi* d* font»; com» E«cot.

Mata-qall». le. M *1« Nom» Propi» d« Ciencia»j ço«: Th»oloqi«.

Ju»...Canònic, Jurijt·̂ ^uaénjei·., H»dicin«, Cijrurgjjî  Farmacia.

f1at»matica«, te«

P. El« Nom» Común» É E*p*elfie* gramatical», que son aquell» que

convenen à tôt* y cada un del» Individuo« tí» ura matexa Espècie

gramatical; v.ft Arbre à tot* lo* arbre*» Roure à tot* •!*

roure»; Col, à tota» la« col», fcc ¿«li quina Lletra deuen

comensar0

R. S« deuen escriurer ab Lletra Minúscula ei* Noms Comuns, a no

»èr que sían Nom* de Digni tad. Empleo, Facultad, 0-fici, 6

Egseléncia de hornens 6 dona«.

P. Aim» »on el» No«« d» Díçmtad**

R. Els No«» de Di^nittd Iggl**iA*ticaf «ont Suaao Pgntif>..c«t Sant

Pare ò Papa; Cardenal f, Nuncio» AjfO*t.ál yç« Ar c h eta i «be», Bisbes,

Abad», Canonje«, Arx i peltre», Pobordre«, Pegan«, Rector«,

DoiBer«, Vicari« Perpetuo» y Mutual»„ y demè» Sacerdot« Seculars y

Regular», però elm de Dignitad Secular, «on: el* Reym y

Reyna«, °rincep«, y Princesa«, Infant« f Injanta», Brandem y

Brande««a», Puc« y Duchessas. Comptes y Compte««as, Karche«Q« y

h«rch««ji«t Baron« y Bar on e««», y demi« Cavaller« y Ca va 11 era«.

P. oue entén« per el» Noms de Emp1ecT

R. El» que è» donan «Is Emplead» per el Summo Pontífice en

tota la Christi andad ó Igglísia de

p. 7Ir
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Curiste» «te «utori t*d d» Christo Sr Nomtr», qui digu* è St P»re y

à mm 8ugwMm6r«s Tu es P»tru» «t súper fianç P»tra« edificabo

Ec cl ««i «m meamj >t port* in-far i non pr«v«larbunt *dv»r»u« c«m.

Tot», pux, lo« Emplead» «n Igglèsia d* J«*u-Chrí»t, Deu y Hom»

v«rd*dèr, ato «utori t*d immediat« é Mid^ata d»l Papa, «• han d«

•»criur»r ab Ll*tr« Majúscul«; ço« y també tot* els Noms e**l«

Emplead« per «1 R»y en son regne, «b facultad del matex Diu, Rey

dels R»ym» cjui digués P«r <y R»g«« regnant, «t r »o» Judie«« Ju«ta

descernunt. Tôt«, donc«, cl« No«« del* Empleads »n el Regne ab

autor it ad immediata ó mediata (1*1 Rey *« deuen escriurer ab

Lletra Majúscula.

P. Quin« «on los altres Noms, qup també è« deuen escriurer ab

lletra Majúscula"

R. Sor» li el« No«s del« Facultatiu*» coas Teòleg» Avtroleg,

Juriste» Canonist«, H«dj»f %c. 2i «Is dels Artist»* ü Sent

d» Of ici, ço«: Ferrer, Fuster, Escultor, ttc, 32 «1* que es

donan per Antonomasia ó «eqselencia à aquell« qu« sin

Sòbre-salents en alguna qualitad bona ó mala, con, par land v.g:

de Salomó» el Sabi j de 4ristôt»l»*t »1 Filòsof ; de Nerón, «1

Cruel j de Virgili, el PoeteI de Cicero» l'Orador» d» Marí«

Sant i «si »a, la Ver ge; lie. 49 el d« la cosa de la qual se

tracta, com, par land de Lletra« la Majúscul* ó Minúscula; la

Vocal 6 Consonant ; tir 51 y f inel-Mnt alguna» Abreviadura».

Abreviadur as



P. AMI »n t en» p«r Abr»vi «duras?

ft. Intent certa» Diccions Natural» »•crit«» «te ««nu« li«tr»* d«

lo que «I« corr»spon; ò ab Número* Ari t me t i r.» col», «en« iletr*»|

6 ab Números Aritmètic» y Lletra«! é »«11* Número», ni tp. 7Sv3

Lletra«, «to cert« »eftal» extraK».

P. Quanta«, doncs, son i«« Especies ám Abreva «dura«?

R. Son quatre: Abreviaduras Comunas, Aritmética»,

Ar4t«etieo-CoiBur»ast y Neutrals ó Extraía».

Abreviaduras Comuna«.

P. Oy» entens p«r Abreviadura«

R. Entèng '»n*« Digcior.s Natural», »»cntas ab »«no« lletra» d« lo

qu» correspon à sa natural«»«» y »escl» de Número»

Arit««tics| ço« ho manifest« la **guènt Llista:

A. C... ........ « . . .AR Christ la, Christian, U CCXMÚ.

A. A ..... ......... .Autor«.

art. i er, 2n¿ Itc. . .artiggl« primer, «egon Itc.

....... ..... ......arroba 6 roba d» p*«.

Ador. ............. . Administrador.

B. ................. ieato.

B*£. .............. .Batxvllèr.

B. L. fi. ............. Beso O besa la* mans.

B. L.P. ............ .beso el» peu» o lo« peu«.

Bim P. . . . . . . . . . . . . .Be*tíssim Pare.



c«p . . . . . . . . . . . . . . . . cap í to l m lern »»crit».

col................column* »n ««crit*.

compt..............compati« if« Soldad«.

Dn, §nju.............Don, Don«, tract*.

Dr, Ora. * Doctor» Doctor».

°**E££* Í 0 5£*'***** D«s»mbr».

-xi_m, C.xma... . . . . .Eg**lenti*«i«t Eg»»l*nti*sima.

fol. ............ .folia û lull de «»crit«.

Fr» .....Fr«r» ó Fray, »n Re l ig ió .

Franco,.. . . . . . . . . . .Francisco.

Franch.............Francesc, ò Franc*»ch.
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q de «i a ......... .guarde molts »ns» ü any».

gtíe Deu m A ......guarde Déu mòlts als, ò anys.

Ile Sr; Hm. ....... llustre Señor» 6 Senyor; llustrisste,.

l l i b . ............ .llibre, «n la divisió de obra.

»sa ............. .«oïts ans, ò any».

M.S. M. SS. ....... .m*nu-escrit. manu-escnts.

H. P. Sr. ......... .Holt Poderós SeSôr 6 Senyor.

Mer. ............... Mi sser .

Mur . ............... Mon« ur ,

M. R ...... ... ...... n»g««t*d

NT« Sr. Nra Sra. .. .Nostre SeRor. Nostra Selora.



Nbr«. 9bT£. ....... .Nov»mbr».

Obr». Sbr ». ........ Octubr» .

P.O. .............. Pcmt-d«t. «t lo« «ser i t».

Pbr». ......... ..... Pr»to«r» o Capilla.

Q.H.B. ............. qual» MM« IMMO.

Q. P. B. ........... .qual* p«u» b »»o.

pag. ............. .pagina, o plana en to escrit

Rnd, Rd...... ...... R*vcr«nd, R»v«r»nd«.

R. P. fr ....... . ..R«v«r«nd Par» Fra.

R.P.H.Fr. ..... . . . . R»v»r»nd Par« W»*tre Fra» &c.

Rim, Rissima. ..... . Reverendissim, Reverendissima.

Rr_p Rrii. ........... R«ctC3r » Rector*.

S. A. R ....... ...... Sa Al t M« R«al.

S. h, ¡ S. R. M ........ SA Mag«»t»d. S* R»*i M«g*»tad

S.Sñ¿ .............. Sa Santidad.

S.Bud_. ....... ......S« Beatitud.

Sr_, Sra ....... . . , . . SeRor , S«ior*.

St_, Sta_. . ..... .....Sant» Santa.

S»tbr£, 7br£. . . .. ..S«t*mbr«. Cp. 72v3

Serijn; Serma_ ....... Serení ssi m; Sereníssima.

Santijn; Santma_. .... Santi ssim; Santíssima.

to«. ............. .tomo ú llibre.

V, ft. ............ ..Vo»tra Alt»«a.

V. A. R. ............Vostra Altesa Real.

V. R. A. ........... .Vostra Real Altesa.

V. Bud... .......... .Vostra Beatitud.



y Vra».»..«...Vostr« y Vostra«

V.Exi..............Vo»tr* Exc»l»nci«; o £g*«lencía.

vol, .....volumen, tomo É nitor»,

v.f, .«...vsrbi gracia.

V.R,H. ............Vostra IHMl HaQ*stad.

V.«| i V.M. ....... Vo»t», Vo*«*m»rc»«, é Vo» mm Mercè; Vostè»,

lie.

V. P «d. Vo*tr« Pat»rnit«d.

V. Reia............ Vo»tra fl»v»rencia.

V.8. ....Vò» Salteria, 6 Vussia.

¥.S. lli............V6» Se floria I lustrí ssi ma.

tic. E« abreviadura d« suplement, que signi-f i ca

«t cetera, cetera, ò lo demés.

Abr»viadu^as Aritmètica«.

P. Qu« »ntèn» p«r Abr«vi»duras Aritmética»''

R. Entèng »1« Nuí»«ro« Aritwétic», expr««»iu* del» NOUS Numerals

Cardinal« catalan» yn_, Una, Do», Tr«»» Quatr«, tec.

P. Quanta« »un la« V»ri«tad« del» Número* Aritmètic*''

R. Son do«: Roman« y Aràbia«. El« Llatina ò Ron*««» ant«* qu« B»

introduhí*«»n la* Kilra» *rab«»t donaren à vària« Lletras

Majúscul as «1 valor y no« d* Numerals. Nosaltres à imitació d*

ells, ia« usam en lo imprès ab «1 mate;; valor numèric,

•special-ment, per «1« títols dels llibre«, capítol« ü paràgraf«

d« alguna obra. El Valar
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d« la* Lletra« Numeral« varia segon» «a colocado; pux, ml

M»nôr «nte-poiad lleva «on valer al Major, y po«t-pci*ad li

*um«nta; com se .«u «n la següent taula, dl«pomada er tre*

columnas: la 11 es de Número* Roman», d Lletras Numèrica«; la 21

d« Números Arabics; y la 3i expressa «1 valor de uns y altre«

Números.

NÉ«»ro* Valor

Romans Arabigs.

!..............1........................Un à Una.

It.............2........................Dû»

111....... ,3.. ..................Tr»».

IV,............ 4........................Quatre.

V..............5........................Sine» ó Cinch,

VI.............e,.......................Si« ô Ci«.

VII............T........................Set.

VI11...........8................ ....Vuyt.

IX.............9........................Nou.

X.. ........10.......................Deu.

XI.............11.......................Onz«.

XII............12......... ..............Dòdz«.

XIII...........13 ...................Trèdz».

XIV............ 14.......................Catorze



IV, ............ IS, ..................... .ftil ni».

xvi ............ 1 6 ....................... e«ti*.

XVII........... 17. ...................... Dt «wt.

IVH I .......... it. ...................... W vuyt.

XXX............ If. ...................... Di new.

XX. .......... ..20. ..................... .Vint, ó do« Dezena*.

XXX............ 30. ...................... Trent», é 3 D»z»na».

XL. ............ 40. ...................... Quarante, Û 4 Dezenas.

Cp. 73v1

L. ............ .50. ......... ........... . .Sinquante, 4 sine dezenas.

LX. ........... .60. ...... ..... ........... Xexante, Û sis dcrenas.

LXX. ... ..... ... 70. . . .......... .......... Setantè, a set dezenas.

L X X X . ......... .80. .... ...... . ........... Vuytante, d vuyt derenas.

KC. ............ 90. ...... ........... ..... Nor ante, a nou desenas.

C. ............. ..... ................ .C*nt, 0 d»u d«m»n«m.
•

D. ............ ,5OO. ................ ..... Sine cent» p 6 c»ntas.

n. ............. IODO. ---- .... ..... ....... MI i .

P. Oyin»« »en 1«« Abreviadur«» Arit»«tico

R. Son i«« qu« CQfi*t*n d» un Hûamro Aritmètic, y d« yn« ô «es

Ll«tr«s| V .QÏ

^EL» ter«. .................. .Primer, Primera.

2n_, 2na. ..................... Segôn , Segôna .

3fft Sera. .................. .Tercer, Tareera.

4t_» 4 ta. ..................... Qumr 1 1 Ouar ta.



St» St«......................Quint, Quint«.

6é, 6«T», 6vna................Si*é, Si»«n, i Si»»na.

71' 7*ü» ô 7èna..............S«t», S»t»n, tetan«.

ta. Ic.

Abreviaduras Extrañas.

P. Quina« «on I*« Abreviaduras EM trail««?

Són 1«« que constar» d« ««Sal« »Mtr«t«t »»n* ninguna ll·lr« ni

nÍMMWQI V.fl

Hi 1.

Í ...... 1 mi.

2 ......2 Mil. ta.

1 i mi.

2 ..........................2 Mil» ta.
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Í 2 3 ta................Un Sou» Dos Sous» Tr«s Soum Sec.

1 2 Icc...... .......Una Lliura, Do* Lliuras, !<c.

1 2 .....Ui Escrûpul» Dos Escrúpol» ta.

1 2 .......Un Dragma, do<-. Dragmas. Sec.

1 2 .........Uns Un««, Dos Unsas, Sec.

\ 2 Ï<c... . . . . . . . . . . . . . . . . . Un P'aragra-f, Las Paràgrafs, te.

ta . . . . . . ta . . . . . . ta . . . . . . . . . . . .S ignif ie« Et.ç«t»r«. cgtyr«, ô l » «

àmtèn ço«««.



P. La« Di ge i on», i P«r*ula« catalana», i castellana», r»t --ita» ab

teta« »*'¿ lletra«, 6 «It «»no« df lo que elm correspon ¿quin paper

fan en el* Llibrj« y dem*» Escrito catalan«, é *:««t«l 1 «nu?

R« Son la única cosa instrugtiva, y la 11 6 piincipal de la«

Ortográfica» que hi hm en eil«.

P. Per que la* Digciôns, ô Paraula* ven ia únic« cosa

in»trugtiva, que hi ha, en el« llibre« et alan«, á castellan*?

ft. Perqué las Dïgcion», 6 Paraula« »«crit«» representan el»

Sonidos humans Literal«, y Significatiu« de tota« las cosa»,

qual i tads, agciôns, &c que hi ha en aquest, y altr* mônd; y ab la

inteligencia d« aquestos Significad», y Cosa« capim tôt lo Bo y

Wal, qu« hi h« en e*s llibre» y d»*è» escrit«, y no« in»truhi« «n

be ó m a l í y d« tôt lo Bo ò Mal confabula«.

P, Cuantas y quinas »on las Cosas Ortográlicas ó escritas »n el«

Llibres, y demés Emèrit« catalans 6 ua»tel lans*"*

R. Són quatres Dxgcion», Signes, Punts y ftgctnts.

P. Pera qu» servéxen las Oigciòns 6 Paraulas, escritas en els

Llibre«, y demés Escr.ls catal ns» ò castellans'*

R. Per« representar el» hu»an» Sonido« Literad«, S ign i f ica t ius é

In*trugtiu«.

P. Ouin paper fan elm Sign«» Ortografies en dits Escrits"

R. Representan vari«« cosa« à gust d»l Autor¡ v.g: Que tal« Cp.

74v3 à quals Paraula», ò Digcion» sort copirdas d« altre Autor, y

que è« trobaran en tal puesto de la obra¡ *-<c.

P. Que Significan els Punt«**



R. Demonstran la« Pausa» «b ep* «i lian úm ilvjlr la* Digcionm i

Paraula»; qual* pausas tamb* I*» quand parla«.

P. Fi nal-ment ¿qu» representan le» Agcènt»?

R. Signi-fi can el TeL, mes ó menos alt, que se ha de dar à cada

Digció ú Paraula, igual al Tenor que i* dóna quand «« parla«

P. O« ta« Resposta» inferesc; y vej clara-mènt, ep« la» Di geions,

Punt» y Agcents, ep« è» traban «n lo» «»crit» catalan« ò

castellans, són també Sign«« Ortogràfics.

R. Si Sr_¡ però són Signe» Essencial*, «n tot y qual-se-vol

Escrit; de modo que no n"hi h«, ni un, per petit que sia, que no

»ia compost de Digciòns, y de alguna de las Notas de Puntuació y

Acjcentuacio. Emperò los que anom»nam Signes Ortogràfic», no són

Essencials; de modo que hi ha llargs Escrits s»ns trobat—s'hi

ningún Signe Ortogràfic accidental; pero són útils pera mol tas

cosas.

P. Pera que servéxen en els llibres y demés Escrits catalans y

castellans els Signes ortogràfics accidentals» y los essencials'*

R. Pera compondrer-lor tan en Prosa, com en Vers; à fi que uns y

altres és pugan ben llejir, escríurer, y copiar.

"*. Entre els pocs libres catalans que tu con ex es .-quins són «n

Pros«, y quins en Vers0

R. Primèra-fflènt en la Carta catalana hi ha lo Alfabet, y el

Silaban, qt e no són ni en Prosa ni en Vers, sinó el material

pera compóndrer las Digcions Mono-litera«, y Poli-1iteras, y las

Mono-sílaba* y Pol i-si 1 abas; y totas
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la» Di gc ions del Idiome, acompañada« d* Sign«», Punt« y Accent*

«on lo únic Material del restant a« 1« Carta catalana y del*

déme« lli br«* catalan», »«crit» tan «n Prosa com en Vers.

P. La« Oración«, y lo demés d« la Carta ó Cartilla, y la*

Preguntas, y Respostas d« la Doctrina Christiana ¿.son en Prosa 6

Ver«?

R. Son en Proga; paro els llibre» catalans Fra Anselm Turmeda y

composta» en Ver«; ço« y també lo* Aforismes

Catalan», y aduc els traduhids al Castellà; y tot* aquestos, y

el« demés llibres catalans, castellan«, &c si an en Prosa ò Ver«

»6n compostos de Digcions, Signes, Punts y Agcents, à fi qu* és

pugan bèn-llejir, escríurer y copiar.

P. Qu« cosa es saber ben llejir els llibres catalans, castellans,

llatins, SfC. escrits tan en Prosa com «n Vers''

R. Em saber formar ab la boca, tenind el llibre devant dels ulls,

las mate x as formals paraula», ó Sonidos humans li ter ad« y

significatius, del modo ab que las pronuncia lo Autor català,

castellà, llatí, *-c, que (1 compongué.

P. Que cosa es saber escríurer, y copiar los Escrits catalans,

castillan«, 1 latín», ïrc"4

R. Es »aber formar ab la ploma, ó altre instrument las »atexas

Par aulas. Sagnes, Punt« y Accents que hi ha en lo Egzémple que és

té devant. El Paper escrit de nou és diu Còpia del primer; y el

forjar-lo ü escríurer-lo, és diu copiar-lo.



P. Quin» «en mim M»» t r es qu« wiwtlan é llejir y »scríur»r, è

copiar le» Escrits catalan», castellans, 11 at i n», ¿c, formad» tan

•n Pro«a CIM «n V*r*?

R. Són els Mestres d« í mm 11«tras catalana«, castellanas,

1latinas, Se. Cp. 73v3 que i« diuen vulgar-mènt Mestres d« llejir

y escríurer, à copiar; que són els 1ers Mestres de Bramatica

catalana, castellana, llatina, &c, que enseñan lo mis mecànic y

menos lustró« del Art, qual mm «1 llejir, y escríurer ó copiar; y

pera assô es valen de las tres primeras parts d« la Gramática,

qua)s son Ortología, Ortografía, y Prosodia; pux la Ortología,

que es la 11 Part de la Gramática, tracta dels Sonidos humans

11 terads, que es forman ab los órganos de la veu, pari and, a

llejind. La Ortografía, que «s la 21 Part de la Bramâtica, enseña

à posar en escrits los Sonidos humans li terads, ab sas

corresponets lletras, signes, punts y agcents. Final-mint la

Prosodia, que es la 31 part de la Gramática manifesta el To que

is deu donar á cade Sonido 1 iterad, ó Sílaba, y á cada Digciô.

Per últim els Sonidos humans literaris

significatius, que es diuen Paraula«, Vocabbles, à Digcions,

escritas segons regglas de Ortología, Ortografía y Prosodia, se

troban copiadas, y ordenadas en forma alfabética inicial en el

Digcionari» 6 Vocabulari comú que es la 41 Part de la Gramática,

ahònd acuden els Segons Mestres de êlla y so» Dexebbles, quand

volen compóndrer las Oracions gramaticals catalanas, castellanas,

1 latinas, ScC| qual artificial composició es lo últim fi del Art

Gramatical.



P. Que »s, donc», lo ne« honró* y nobbl« que M ft« «n l«

Bramât i c« catalan«, castellana, llatina, te?

n. E« «1 CMpóntfrvr t«n »n Pros« con »n V»r* l«* Oración»

yramaticals, Cláusula* ó Períodos catalan«, castellans, llatins,

íec, que «s tût lo «atari«! dels Llibres y demés Escrits catalans,

castellans, llatins, Stc.

P. Alins son «Is Mestres que enseñan à compóndrer en Prosa
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ò Vers las Oracions Gramaticals, cad« un en son Idiome"1

R. Són els Mastres de 2as 1letras, dits vulgar-mènt Mestres d»

Gramática catalana, castellana, llatina, &c; que enseñan á

»ncadenar segons art Digcions, Signes, Punts y Agcènts en

Oracions gramaticals, compostas tan en Prosa com en Vers, cade un

*n son Idiome; y pera assó és valen primèra-mênt de la

Digciología, que es la 5a Part de la Gramàtica, que reduhe;, totas

las Digcions del Digcionan ó 4i Part, en nou Espècies, quals son

Artiggle, Nom, Pronom, Verb, Partícip, Adverbi, Preposició,

Interjegcio, y Conjungciò; quals Individuos prepara per la Oració

6ramati cal tan en Prosa com en Verm. Aquesto» Individuo» ó

Digcions axi preparad» me diuen Parts de 1« Oració Gramatical

en habítud; però quand son ja unidas en illa, se anoménan Farts

de la Oració en agtualitad, sia compost« la Oració en Prosa ò en

V*rs. Pera co«p6ndrer-la única-mènt *n Prosa acuden à la Sintagse



i Composició, du* «t 1« 60 Part il« Im Gramática, qu» dona la«

degudas reff!«» p«r* «lift? pwro mi vil «i »lavar-1* a Mar», lo que

es «è* penó«, déuen «ncaminar-»« dir»gta-mènt à la PcMBi« y i con

Ajudant el Diccionari Poètic, qui «llotJ« «n 2*» corresponents

c«««« tat«* 1«* Digcion* Agudas, Mudas, Breus, Corredissas à

Esdrúxolas, Consonants, Assonant«, y Dissonants; d* las quals

absoluta-mènt necessita el Poét« ú Vereiste, y à ell «cud en sas

urgencias poéticas.

P. Los Encadenaments d* Digcions, Signes, Punts y Agcènts, en las

Oracions Gramaticals, Cláusulas 6 Períodos, tan en Prosa c.om en

Vers català, castellà, llatí, Itc ¿com s« anotnénan?

R. Lo Encadenament 6 junta de Digciims tan »n Prosa, ço« en Vers

em diu Digcionismgj el d« Signe«, Signatura! el de Punts,

Puntuaciò; y el de Agcènt, Agcentuaciò.

P. i-Tènen las Filias de la Llengua Llatina el «natèx Digcionisme,

Cp. 76v3 la matè;:a Signatura, Puntuació, y Agcentuaciò de sa

difunta Mare''

R. No Sr_, pux cada Idiome fio té «és ó «nenos dessemülant. No

obstant entre las Filias de la Llatina no n'hi ha dos de més

semblants entre si que la Catalana y la Castellana} y ara tragtam

de la Catalana com á predispositiva pera la mes fácil

inteligencia de la Espalóla y Llatina, y donarem principi al

Digcionisme.

Digcioms«« Ortográf ico-Catalá.



P. Qu* entén* par Di ge í on i »me Or tofràf ico-Cataté'?

ft. Entèng lo Enc*d«n»m*nt il« Dicción» catalanas, que hi ha «fi «1*

llibres y déme* Papar« catalán«, ««crit« tan e«\ Pro»*, com INI

VW«.

P. Quantas son la« vari«tad« d»l» Encadenament» de Digel on«

catalana» en els LIIbr«« y déme* Escrit» cataían«?

R, Son dosi Encadenament «n Pro»a» y Encadraient en Ver».

P. Com »« han de encadenar las Digcions catalana» en «Is Llibres

y Paper« escrits en Prosa?

R. Se han d« colocar a Rengles» Rallas, 6 Línea» ori«montal»,

dreta» é iguals, tan llarga la una coin l'altra, meno» en las

leve» Particions de Escrit, ó Aparte», que tenen sempre la li

Ralla, y á vegadas la última, me« curtas que la» demés.

P. Que entens per ftp arte, ó leve Separació de Escrit"*

R. Entlng una perita Part del Escrit, apartada ó separada de

altre Escrit antecedent, posada sota la última Ralla de aquest

finida en punt final 6 nota d* Períodej el qual Escrit segon, dit

ftparte ò Part Apartada del 1er, té la li Líne^ que comansa un poc

en dins de la planai
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per lu que la li Línea de 1'Aparte es ttmpre me% curta que las

demés, egsebtada la última Ralla que pi-r falta de material queda

à vegada« també curta.



P. Quand convé u**r l'Aparté, d Aparte«?

ñ. Ataña convé fer alguna 1«v« Separació, ü Separacions en lo

Escrit, «i« aquest Carta, Capitol, Artiggle, Paragraf, ó altra

divisió metòdica àm alguna Obra Literària.

P. Que entens per Divisió Metòdica d* alguna Obra Literària?

R. Enteng la partició y distribució metòdica, que fan los Autors

de las materias, ó assufltos, que tragtan en sas Obras; pux uns

dividexen la Obra en Llibres, Capítols, Artigles, y Paràgraf*;

altres en Classes, Ordes, Señeros, Especies y Varietads; altre*

en Diálogos ó Enrahonareents entre dos Parsònas; v,g: entre Pare,

y Fill j entre Albert, y Pasqual; ab Pregunta, y Resposta; ïec. 8»c.

Sic; y aquestas particions metódicas de Obras Literarias la

subdividexen á vegadas ab sas corresponents Apartes ó leves

Separacions da Escrit.

P. Ço» se han de colocar en cada Ralla del Escrit y de 1*Apar te

las Digcions Simples, y las Compostas'1

R. S« han de colocar una Digcií tras l'altra, un poc apartadas

entre sí, fins que sia acabada, y completada la Línea; y, finida

esta, formar del mat ex mode altra Línea. Ab la inteligencia que

se ha d« parti, à cap de Ralla la Digciô S i m p l e à Composta, que

nô hi haja cabud entera; y deu posar-se al últim de la Línea una

petita Palleta, que és diu Nota de Separació ú Divisió de

Sílabas, y de Digcions Simples, que per lo tant es señal de

Composició, pux separa una Digció Simpl* de altra Simple; [p.

77v1 v.gi Jesu-Christ, E«per i t-Sant. Del matvx modo dividex una



lilaila d* «l fr« Sí lab«; v.fi Jy«uH2hrj>t.j jii~e»~r|t-Syiti per lo

que no i« deuwn »aparar »ntr» «l al «idj» ni fi de Kalla ato Nota

d* divisió do* Difeiern* Samples, a no «ir que formen una Di gei ò

Co*po«taf V .QS Egstrema-Unci 6 i>al-l parar, mal-log r ad.

mal-lograda; pero déuen »eparar-se entra «í las Silabas d« una

Digei ò Simple Poli-litera, y d« una Paraula composta, ab Rail eta

ó Nota de Divivid, *i no caben entera« á cap de Ralla» a Linea.

P. Co« »e ha de partir la Digciô Simp1« ó Composta, que no haja

c*bud entera á cap de Rengle, a Línea0

R. Se ha de partir de modo que no es partesca ninguna Sílaba, y

la part sobrant de la Digciô se deu posar per principi y fonament

de la següent Linea.

P. Que se ha de tenir present pera no partir ninguna Sílaba

catalana"1

R. Se ha de recapacitar tôt «1 Silaban católa antig y modern,

desde el -fol 7. fins al 38 de aquesta Gramática hònd se veu

clara-fltênt el número, y qualitad de lletras, que entran á cada

Sílaba catalana antiga, y moderna.

P. No hi ha en la Ortografía Catalana, ningún« altra cosa mes

manual que el Silaban, pera dividir las Digcions catalanas en

Suatas"

R. Si Sr_ hi son las Règglas de Silabejar, lletrejar ó con-fejir.

Règglas Catalanas

De Silabejar, Lletrejar 6 Confejir.

Digsions catalanas Simples



P. Quin*» »on l*« Riffl«« d« Si 1 ab*jar, ¡l»tr»jar i conf»jir las

Di gc i on s catalan«« Simples*7
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R. Son aquellas que enseñan á dividir la« Digciôns catalanas en

Sílabas; y, com assô es 4assa .juntand, ó confejind 1 letras ab

1 letras» è« diuen Regglas d« Confejir 6 Lletrejar; y »on las

següents.

Rcggla 11

Si entre dos Vocals se troba una Consonant

deu juntar-se aquesta à la Vocal següent;

v.g s A-mo, A-xa-da, Si-laba, Este-la, Es-

tè-lla.

Seguex aquesta li Reggla la Consonant Catalana y Castellan 11,

perquè »s un Caràcter dobbl« en la figura, y es senzill en el

valor» puï: té una sola, è indívisibble pronunciació en un y altre

Idiome; v.g: Batalla, à batallan; Chi ha dos mots que no he sabut

llegir] Castella 6 castellan, castellaño, caste!lana. Pero los

antigs catalans y castellans imitavan algunas vegadas à sa Mare,

que no usava el Sonido ill ni son carácter senzill 11, sino el

Sonido él t y son carácter 1_, y á vegadas dobblava aquest, pu;:

escrivia v.g: 5yl1 aba y pronunciavan Si 1-1 aba; pero els catalans



y castellans moderns, que h«m »u*visad Im pronunciació, «seri vi m

y pronunciara: Silaba. V»jan-s» la* dé» Consonant» »«nzillas 1̂  y

U_ »n «1« folio« 35 y 36. Deg advertir, qu* 1« major part d* Imm

Diccions, qu« «n Llatí comensan ab L, en català se escriuen ab

Ll, y qu« el Verb «al-lograr «s compost del Adverbi Hal y del

Verb Lograr; y per lo tant duu portar 1« not« d* composició.

Egsebciôns

Se egsebtúan de aquesta 1Í Reggla entre els catalan» la Consonant

S, que pranunciam mida à la Vocal Antecedent f v.gi Daft, DafS-ar,

pero «Is c as s. a] 1 ans pronuncian Da-no Da--Rar. V«ja-às la Lletra f[

fol. 37.

També se egsebtua d« aquesta Règgla là

ConCp. 78v3sonant x_ quand entrp dos Vocals té valor llatí modern

de g_s ü es, que entr* nosaltres corresponen sèmpr« "ils Sonidos gs

Y fl£» PU>: deu pronunciar-se unida à la Vocal Antecedent; v.g:

Ex-èmple, Ex-àmen, Pròx-im; quals Digciòns deuen «scriurer-s*

atesa sa pronunciados Egzèmple, Eg r amen. Prégsitn; y en estos

casos pertañerian á la següent Reggla 21

Reggla 21

Si entra dos Vocals de Digciò Simpl«, se troban

dos Consonants, que ne si an Liquant y Líquida,

la 11 Consonant pertal à la 11 Vocal, y la 21

se junta ab la 21; v.g: Eg-zttupl«, Eg-zâin«nt



« Ca«-««, l»ar-f a,
f A* Bè«-ti*.

La Consonant catalan« ny, »s dôbble en la figura y «ensilla en el

valer, pux r»pr»sènta «1 Sonido consonant it, perquè escrivim;

V-9J Anyada, y pronuncian: A?í-ada¡ per lo que per t a K ô pertany à

la« »gs»bcions de la la Règgla.

Rtggla 3Í

Si entra dûs Vocal« hi ha dos Consonants,

que mían Li quant y Liguida SB déuen juntar

tota» dos à la Vocal «eguènt; v.g: 0-bligar,

0-brart 0-brir, Cu-brir, Co-brar; &c.

Se apartar» de aquesta Règgla els Verbs Ab-rogar, y Sub-rogar, y

»Im Homs ftb-^pgaci d y Sub-rogaci ft; com y tambe At-1 eta y

at-lanta; At-1 as.

Vejan-me las Consonants Liquants y Liquidas» loi. 44.

p. 79r
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Règgla 41

Ouand »n midj de dûs Vocals concorren juntas

tre* Consonant», de la* quals la 21 es Liquant

y la 3i Liquidas la li Consonant, «ncaraque Csicl sia

bf ò £f correspon à la Vocal Anterior, y las al-



dé« à i« PtMtwicri v.ft

Règ-ql«. Iq-Qltmia. Con-fl.iot«.

EM -f r im«.

Reggl* Só

Quand «n «idj d* do« Vocal» concorren junt«*

tres Consonants, si la« do« primera« són: bs, es

Is, gs, ms, ns, r», st, m£, tatas dus pertañen à la

Vocal Ant«rior, y la 31 à la Post»riòr, v. g ï (Mas-tar,

Ecs-tinct, Egs-tincta, Ho Is-1 eh in Aflj«~tyd«»>

Cons-tipad, Pars-picas, Post-posada, Ccarop-tc, tec.

Règgla el

Quand las Consonants seguidas en midj de

dos Vocals són quatr», las dos prin»«ras per-

taK«n à la Vocal Anterior, y i as altres dos à

la Posterior} v. g s Cons-trahir, Egs-trètna,

Egs-traK, Trans-criur«r ï i«c.

Ríggla 7i

Si la Di ge. ió té dos ò tres Vocals seguidas,

què formen Diftongo u Triptongo» no es poden

separar j v. g: Clau-sula, Li-gu«t Li-q«j.enï

Enay-pu», Enay-gtoni L·i-quau, L,i-qiX»u;

Enay-guau, Enay-gueu, S»c. V»jan-~s» tp. 79vl

«Is Diftongo« y Tri ftongos, fol 38, pag, 2â

y s«gu»nts. Pero «i no forman Diftongo, ni



Tri ftongo i» p^den dividir} v.gi

OirI-ai Prmménci•*•.« Empecí-«. Télt-o,

petu-a. CesAre-a. Momentane-o; Lio-y, te«

Deu, no obstant »scusar-se la divisió tí» Di geion* a rap d« Ralla,

quand no »obra sino una Vocal, qu« haja de pomarse «ola al

principi de la següent línea, perqué una Vocal «ola posada al

Rengle de Digcions «s una uigciò Mono-sílaba, y Mono-litera, com

Ho veurem en la seguint Règgla, y, per consegüent, podría dar

motiu à equivocacions.

Règgla 8â

Quand s« troba à la Fila de las Digcion«

una Vocal, acompañada de Consonant, à Con-

sonants, Ante-posadas ô Post-posadas, ô Ante-

posadas y Post-posadas à êlla, se-li dêuen

juntar totas confejind y ll«trejand; y résulta

una Digciò, que, encaraque Pol i-1 itéra ô d«

mol tas Lletras, es Mono-si1 aba 1 de una sola

Silaba indivisibble à cap de ralla, y sempre.

Pero si en la Linea dm Digciôns s« troba

una Vocal, sola, destítuhida de Consonant

es aquesta Vocal una Di gei ò ñgno-Lítera

v Mono-síiaba, incapa» de dividir-se en

Sílabas, y d« confejif—*«, sí sol» d» lletrejar-se

o anomonar-se ab son No«, que se-li dona segons

el Sonido Vocal que representa, COA: !»*_»! . '£ .>! : ! /
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Oaf atfvartir» que «n llog Ai la 4 Vocal Mina»cula llatina •• u«a

è vegada« «n Català y Castalla la Y Orèga, y è« pronuncia ¿

Llatina, quand «s Digciò Mono-allatoa y Hono-lltarat y qua ala

Catalan« y Caatallana Anti g» la uaavan an Diccions Pol i-ai latea«

vinguda» dal Oregi v.gi Svlla&a SyntaMia. qua ara usa« y

pronuncia« Sil«b« Sintagma, A Sintagni«.

Aquaataa «on la« Règgla» para Sil abajar, ò convertir »n

Silaba« la« Di geions Catalana« Simple», y da Conf«jir-la», a

juntar Llatra« é Llatra« ll*jind-l«»j y final~«*nt, da

Llatrajai—la«, A anonanar la« Llatra« ab »o« propi« Nom«, qua «en

al« Sonido« Vocals, y Consonant«, qu» ella« represe-tan. Da

Llevras è« f fruían Si.lafc?«; da Silabas, D i ge i on s Simple«; y da do»

6 «è« Pigeion« Simples, la« Di ge i en« Compostas, que també i«

dívidéxen en Silaba« segons la« Següents Règgla«.

Règgla«

Da Si l abe jar, Confajir y t_l être jar

La« Digei on« Catalana« Compos as.

P. Quinas «en Ii3 Digcion« Catalana* Compostas"

R. La« qua constan d« da« 6 «è« Digcions Simple» dal propi Idiome

català; pux la« qua u*am Llatina«, A Qrègas Compostas, son

Simples respecte é nosaltras.



P. Ouanta» »en I«* E«ptcie« de Dice lexis C«tal«n«« Co*po*t*ft?

ft. Son tr«M Co«po»t*» py «»r« Composicifc. cb not«, ê www eliaj

par. Si^al«-f«t «b nota, é MM« not«, ê Apo«trotes y p»r Co«po»icio

y Sinaloa, «ti »as cor r »»ponen t m nota«! com lio v»ur»m «il«« tr»«

Règgla* Següent». Ep. B0v3

R»ggla 11

La« Digciôn», Composta« p»rH»ra Composició

sen* nota; v.gi Val 11lobera, Val 11 losera, Bel 11 log,

Jesuchrist, Espcr'x t sant, ttc( deuen dividir-««

en Digcions Simples no sois à cap de Ralla,

si que tamb» en mid j de Line«, mediant la

corresponent not« d« Composició, ep» hu «s

de Descomposició, ú Divisió en Digcions Si"nies;

corns Vall -11 obéra, Vall-i lesser » B»n-llogt

Jesu-Chr i st, Espen t-San t, Hai-lograr, tic.

V las Digcions Simples, que resultan de l 'A

nalise, 6 Descomposició, podran, ò ne divi-

dir-se en Silabas à cap de Ralla, y en lle-

trejar y con-fejir, segons las Regglas de divi-

dir las Digcions Simple« en Sílabas; fel. 72 y seg.

Reggla 21

La« Digcions, Compost«« per Sinale-fa, «en« not«,

ni «b not« é Apostrofe, no poden dividir-«»



«n Di ge i on« Si »pi»«, ni »n «i Si 1 ab* jar ni é

cap d« Ralla» v.gi D«l. tmln] Al_, Al«i m'M*

t'tit. «'tit, n'ttu «¿he, ¿usa, «¿OBI CAÍ»
»'huí I »Na«»» I'áir.ma, 8«.

Rwggla M

La« Di ge i cm«, Composta« par h«r« Co«t>pQ«iciò,

y par Sinalefa ab «a« corr»«pon*nt» nota«,

p. Blr

73

guéx»n la« dos precedents Regglas, so es,

è« deuen dividí' ab nota d* Dlvivió, en

«1 Hog d* la Ccmposicift, y deuen quedar

indivisa* en el puesto d* la Sinalefa;

v.gi Eatar-^'hi jof E«tar-t'hi tuj

E«tar-«'hi ell ó ella; ftenjar-n'hi jo,

tu, til o ella, nosaltres, vosaltres, ell«, ô

illa«, fcc. H«njar-«pj>y jo| H«nj«t—t'hu

tL'» »«nJar-a'hu »11 e ella, fcc| y la«

Digcion« Simples, résultant« de l'anal ise

ô Descomposició, déuen dividir-«« à nô

en Silaba* à cap d« Ralla de la Prosa

segons la« Regglas d« Simplicitad del

fol. 72 y Següents.



ftque«ta», final-went, «in 1«* HBffia» p»ra dividir mm Silaba« y

para 11»tr»jar, y conf»Jir tita« lu» Digeion* Catalan>• Simple«,

y Co*po«ta», »mérita« tan »n Pro«at ce« »n Vjr«, ato

I'advertencia, que la« Digcion* de cap d« Ralla, é del V»r«, ne

è* poden nay partir» «inè que *• han d» e»eriyr»r »nt»ra«.

P. En que, donc« convenen y di»convenen lo« E«cri t« en Ver« y lo«

•n frofji?

fi» Convenim en que, caifa Ralla del E »cri t, »i» en Pro»«, 6 en

Ver», e« fornada de Digciôn», pomada« la una trâ* l'altra, un poc

apartada« entre »í, »en» nota de di vi»i ò é 16 «èr oue »i an

Composta»; pero di»convenen en que, la« Ralla«, que en la Pro»«

«en igual«, y tan llarga la una com J'Utr«, en el Ver» »on

desiguals, y «è« ò meno* curta« que en la Pro»*, »egons la

diferent Especie, VarieCp. 81 vitad y Côbbla del Ver».

P. Que ir»»a e» el Ver«

R. El Ver« e« un« Ra!'a, que consta d« cert número d« Silaba«,

contada« desde la i ft fin« à la última agcentuada à agcentuanda ab

Age en t Agud à riud; y d« «nuí è« trau la Especie del Ver»; pux, «i

el Número e« de «inc Silaba«, è« diu Pent«-«i 1 abo, «i de «i«,

Hex a-«i 1 «b o, «i de «et, Hep t a-« i 1 abo, tic.

P. De hand è« col ejex la Varietad de Ver«?

R. Del Agctnt A c j d d Mud de la últim«, pen-ultim« y

*nt»-pen-últim* Silaba del Ver« ò R*ll«; PUM, «i la últim« «i 1aba

del Ver« v.g Hept«-«í 1 abo e« Agud« é Muda ft« diu Ver«

Hepta-«í 1«bo Agud ü MuJ. y la Ralla con«t« de «et Silaba» Ju*ta«|

«i à «è« de la ?• »í lab« «gcentu*d« ab Ag> ent Agud A Mud n'hi ha



«ttr* df Breu, 0er a ml ¥*T« H )̂t «-»i l «bo Pr »u. y 1« Ralla tindrà

vuyt Silaba«» y, «I à ne* d« 1« octava Breu tiftfttt« l« tell« «

Vmr* un« ti 1 «to« Corr»di»»a i E»drúxula, »«rí«. H«ota-«il«bo

Corr»di« é Emdráxul. y «n ««t eltia c** tindria t« Ralla i ¥*r«

noy Silaban. L« E«pecie. donc t, d»l Ver« vi l·l MÉa**»e d» Sil «b«»

haoil», contada« fiu« «1 Altiu AgeÉnt Agud é Mudj y l« V«ri«t«d

d« ell »• tr«u d« 1« Última. P«n-aitiii«. a Ant«-p»n-última Sílaba

Agc»ntuada é Agcwntuanda «b Agcc»nt Aqud è Mud.

f». Ou* ço«. M!« Coobla J-i V«r«?

R. €« la Junta d* do« 4 «t« Verso«, ü Ralla», si an P>nta-«ilaba«,

0 H«xa-«ílaba«¡ Aqud«, 6 Hud»; gr.èu«, ü Cor r »d i »»o«; Con«cin«jnit«t

0 A«»onant«, y «duc Di««onant«. D« aquí vèn«¥i 1«« diferents

Cobbla* ó Jun-

p. 82r
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ta« d« Versos d* que tragt* la Poesia ò 74 Part d« la Gramàtica

Catalán«, *usiliada del Diccionari Poètic, que es la 8« y última

Part, que té preparadas, y «««nid«« tota» 1«« Dige ions Catalana«

Çpn«on«nt«_t A»«onants y Dissonant»; Agudas, Muda«, Breu» y

Corredissa«.

P. NA convenen en rft« «i« 1« Pro»« y el Ver«, qu« «n lo demunt

dif

R. SI Sr_, convenen del tôt en la Signatura, Puntuació, y

Agcentuaciò Ortogra-f ica«.
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